e8| 1A SZNALATI S KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! i

Biztonsaga érdekében az itmutato alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az itmutatot. A terméken, a termék
adattablajan és a hasznalati itmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmezteté feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, lizembe helyezése vagy javitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkért. Célszerti lekapesolni az adott
aramkort biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasmérd kismegszakitoit.

A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

A gyart6 a szakszertitlen bekotésbél és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelosséget.

Helyhezkétott lampatest.

A lampatestet ne nyissa fel. A LED fényforrasok nem cserélhetok!

A LED fényforrasok élettartamanak végén a lampatest cseréje sziikséges.

A termék csak beltéri hasznélatra alkalmas.

A lampatestek Osszeszerelését a mellékelt abra segiti

A szinhémérséklet a fali kapcsolo gyors kdpcsola aval viltoztathato.

A lampa memoria funkcidval rendelkezik,igy a lampatest vilagitasi beallitasai a fali kapcsoloval torténd le- és felkapesolas utan is megmaradnak.
LED fényforrast tartalmaz

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, ¢és L. érintésvédelmi lampatest esetén:
z0ld-sarga =védovezetd

A lampatest fényerészabalyozoval torténé mikddtetésre nem alkalmas.

ON-| bekdpcsolas OFF-kikapcsolas, Nightlight- ejszakal fény, CCT- szmhomérséklet, Brightness-fényerosség, Timer- id6zitd, Sensor
- érzékeld, Motion sensor- mozgésérzékeld, Sensitivity adjustment- érzékenység allitasa, Pairing remote control - taviranyitd parositasa a
lampatesttel, Reset - visszaallitas/alapallapotba helyezés, Excluded (Excl.) - nem tartozék, Included (Incl.) -tartozék, battery/batteries- elem/
elemek, Rechargeable- tjratdlthetd, Non-rechargeable- nem tdlthetd, Charging-toltés, Gmup control -csoportos iranyitas, Range- hatotavolsag,
No function- nincs funkcidja, Speed -sebesség, Change of direction of rotation - forgaslrd.nyvaltds Volume -hanger6, Alarm - ¢breszt,
Changing -valtoztatas, Increasing- novelés, Decreasing - csokkentés, Setup- bedllitisok, Saved setup - mentett bedllitds, Long press - hossza
nyomds, Short press - révid nyomas, RGB modes - RGB fényhatasok;

Hulladék hasznositas

A szelektiv gytjtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gyujtem, tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem helyezheté
el azonos gyu_]toedenyben A hasznalt termek veszelyes anyagokat, keverékeket és komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a
kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszél hetik az emberi egészséget és életet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.

—
Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezel§ intézetet a hulladék kdrnyezetbarat felhasznalasa érdekében.

A Rébalux 5 év garancidt vallal a LED fényforrasokra. A garancia csak lakossagi felhasznalds (atlagos napi 2,5 6ra hasznélat) esetén érvényes.
A garancia érvényesitéséhez kérjiik rizze meg a vasarlast igazolo blokkot. A hibas terméket vigye vissza a vasarlas helyére.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozd Eurdpai eléirasoknak. (EN 60598)

Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

Tovabbi informaciokeért kérjiik latogasson el a www.rabalux.com weboldalara.

A csomagolason feltiintetett jelolések részletes leirasa a www.rabalux.com oldalon érhetd el.

- -  USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!
For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on
the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.
Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate
to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the
consumption meter.
The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!
The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
Fixed light fitting.
Do not open the product! LED light sources are not replaceable
At the end of the lifespan of the LED light source, the light fitting must be replaced.
The product is only suitable for inside usage.
The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.
The color temperature can be changed by quickly switching the wall switch.
The luminaire has a memory function, so the luminaire's lighting settings are retained even after being turned on and off with the wall switch.
LED included
Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.
The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light
ﬁt‘lmg of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor
lamp is not designed for dimmer

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container
with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components that may pollute the environment and
consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.

—

Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.

Rabalux gives a S-year guarantee on LED light sources. The guarantee only covers household usage (average 2.5 hours per day). To be able to
enforce the guarantee, please keep the receipt. Please return the faulty product to the place of purchase.

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

For more information, please visit www.rabalux.com.

The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkérper soll aus Sicherheitsgriinden gemdB der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt Bedienungs,-und
Gebrauchsanweisung zu Leuchtkérpern! Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden gemill der Gebrauchsanweisung aufgestellt
und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkorpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden.
ZweckmaBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist,
dann der Stromzihler - Kleinausschalter.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkérpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden und Unfille, die wegen unsachgeméBen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.

Ortsgebundener Lichtkorper

Offnung des Produktes ist verboten! Die LED-Lichtquellen sind nicht verwechselbar.

Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden.

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Bei der Montage der Leuchtkorper hilft die beigelegte Abbildung.

Die Farbtemperatur kann durch schnelles Betétigen des Wandschalters geandert werden.

Die Leuchte verfiigt tiber eine Speicherfunktion, sodass die Lichteinstellungen auch nach dem Ein- und Ausschalten mit dem Wandschalter
erhalten bleiben.

Enthilt eine LED-Lichtquelle.

Bei der Montage des Lichtkérpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkérpern mit
Beriihrungsschutzklasse . : griin - gelb = Schutzleiter

ampe ist fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet!

ir [hre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen!

Ubersetzungen von Fremdwortern auf den Montagezeichnungen und der Verpackung

ON-Einschalten, OFF-Ausschalten, Nightlight-Nachtlicht, CCT-Farbtemperatur, Brightness-Helligkeit, Timer-Zeitschaltuhr, Sensor-Sensor,
Motion sensor-Bewegungssensor, Sensitivity adjustment-Empfindlichkeitseinstellung, Pairing remote control-Fernbedienung mit Leuchte
koppeln, Reset-Zuriicksetzen, Excluded (Excl.)-nicht enthalten, Included (Incl.)-enthalten, battery/batteries-Batterie/Batterien, Rechargeable-
wiederaufladbar, Non-rechargeable-nicht wiederaufladbar, Charging-Aufladen, Group control-Gruppensteuerung, Range-Reichweite, No
function-keine Funktion, Speed-Geschwindigkeit, Change of direction of rotation-Drehrichtungswechsel, Volume-Lautstirke, Alarm-Wecker

Changing — Anderung, Increasing — Erhohung, Decreasing — Verringerung, Setup — Einstellungen, Saved setup — gespeicherte Einstellung,
Long press — langer Druck, Short press — kurzer Druck, RGB modes — RGB-Modi

Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben
Container wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefihrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die
die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefihrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall
entsorgt werden.

—
Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Ihrer Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.

Die Rabalux iibernimmt 5 Jahre Garantie fiir LED-Lichtquellen. Die Garantie gilt nur bei hauslichem Gebrauch (durchschnittlich 2,5 Stunden
tiglich im Einsatz). Bitte bewahren Sie die Quittung auf, um die Garantie einlosen zu konnen. Bringen Sie das defekte Produkt bitte in das
Geschift zuriick, wo Sie es gekauft haben.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschligigen européischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

Fiir weitere Informationen besuchen Sie bitte www.rabalux.com.

Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.rabalux.com.

-INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces
instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d'utilisation doivent etre identifiées et les
¢critures d'avertissement doivent etre observées.

Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. Il est approprié
de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n'est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de
consommation.

Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un ¢lectricien qualifié!

Le producteur n'est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de 'utilisation contre
les régles

Montage lampe fixe

Ne pas ouvrir le produit. Les lampes LED ne sont pas remplagables.

11 faut changer le luminaire a la fin du cycle de vie des sources lumineuses LED.

Le produit n'est apte qu'a l'utilisation intérieure

Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.

La température de couleur peut étre modifiée en actionnant rapidement Iinterrupteur mural.

Le luminaire dispose d’une fonction mémoire, ce qui permet de conserver les réglages d’¢clairage méme apres une mise hors et sous tension
avec Iinterrupteur mural.

11 contient une source de lumiére LED

Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I'endommagement des cables électriques

Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage
lampe en classe I. d'antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc

lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d'intensité.

Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.

Traductions des termes ¢étrangers figurant sur les dessins d’assemblage et I’emballage

ON-Allumage, OFF-Extinction, Nightlight-Veilleuse, CCT-Température de couleur, Brightness-Luminosité, Timer-Minuterie, Sensor-Capteur,
Motion sensor-Capteur de mouvement, Sensitivity adjustment-Réglage de la sensibilité, Pairing remote control-Appairage de la télécommande
avec le luminaire, Reset-Réinitialisation, Excluded (Excl.)-Non fourni, Included (Incl.)-Fourni, battery/batteries-Pile/Piles, Rechargeable-
Rechargeable, Non-rechargeable-Non rechargeable, Charging-Charge, Group control-Contrdle de groupe, Range-Portée, No function-Aucune
fonction, Speed-Vitesse, Change of direction of rotation-Changement du sens de rotation, Volume-Volume, Alarm-Réveil

Changing — changement, Increasing — augmentation, Decreasing — diminution, Setup — paramétres, Saved setup — configuration enregistrée,
Long press — pression longue, Short press — pression courte, RGB modes — modes RVB

Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c'est-a-dire qu'il ne peut pas étre placé dans le
méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges et composants dangereux qui peuvent
pallucr TI'environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non
trié.

)¢

—
Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et appropriée.

Raébalux offre 5 ans de garantie pour les sources lumineuses LED. La garantie n'est valable qu'en cas d'utilisation par le grand public (2,5 heures
par jour en moyenne). Pour faire jouer la garantie veuillez garder la quittance et retourner le produit défectueux au point de vente.

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lieu d'origine : Chine

Pour plus d'informations, veuillez accéder au site www.rabalux.com.

La description détaillée des marquages figurant sur 'emballage est disponible sur le site www.rabalux.com.

(&4 NAVOD K POUZITI LAMPY!

Pro Vasi bezpec¢nost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle piilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny
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piedpisy a upozornéni, které j; jsou znézornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Pii montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadné&j$im zpuisobem
feSeni je vypnuti elektrického automatu.

Montéz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!

Vyrobee neodpovida za razy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Nepiemistitelna lampa

Neotvirejte vyrobek! LED svételny zdroj neni vyménitelny.

Po skonCeni Zivotnosti svételnych LED zdrojii je nutnd vyména celého svitidla.

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz lampy usnadiiuje piilozeny obrazek.

Teplotu barvy Ize zménit rychlym prepnutim nasténného vypinace.

Svitidlo ma pamétovou funkei, takZe nastaveni osvétleni zistane zachovano i po zapnuti a vypnuti pomoci nasténného vypinace.

Obsahuje svételny zdroj LED

Pfi montdZi lampy dejte pozor na to, aby jste ndhodou neposkodll elektricky kabel.

Vyznam pouzivanych barev u kabeli jsou nasledujici: ¢ernd, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) =nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou
ochranou zelena-zluta = ochranny (uzemnéni) vodic

o neni uréeno pro stmivace.

Nedivejte se prosim delsi ¢as pfimo do LED svételného zdroje.

Pieklady cizich slov na montaznich vykresech a obalech N

ON-Zapnuti, OFF-Vypnuti, Nightlight-Noc¢ni svétlo, CCT-Teplota chromati¢nosti, Brightness-Jas, Timer-Casova¢, Sensor-Senzor, Motion
sensor-Pohybovy senzor, Sensitivity adjustment-Nastaveni citlivosti, Pairing remote control-Sparovani dalkového ovladace se svitidlem,
Reset-Obnoveni vychoziho nastaveni, Excluded (Excl.)-Neni sou¢asti, Included (Incl.)-Souéasti baleni, battery/batteries-Baterie, Rechargeable-
Nabijeci, Non-rechargeable-Nenabijeci, Charging-Nabijeni, Group control-Skupinové ovladani, Range-Dosah, No function-Bez funkce, Speed-
Rychlost, Change of direction of rotation-Zména sméru otaceni, Volume-Hlasitost, Alarm-Budik

Changing — zména, Increasing — zvySeni, Decreasing — sniZeni, Setup — nastaveni, Saved setup — uloZené nastaveni, Long press — dlouhy stisk,
Short press — kratky stisk, RGB modes — rezimy RGB

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, Ze vyrobek musi byt sbiran oddélené, tzn. nemize byt vhazovan do jedné nadoby s komunalnim
odpadem. Pouzity vyrobek miize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou znecistovat zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat
lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni odpad.

—
Nevyhazujte lampu mezi smeti doméacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodafeni s odpadky, v zdjmu ochrany prostiedi pfi vyuziti odpadu

Spole¢nost RABALUX poskytuje pétiletou zaruku na svételné zdroje LED. Zaruka plati pooue v piipadé pouziti v domacnosti (pfi primérmém
pouzivani 2,5 hodiny denné). Uschovejte si pokladni doklad, protoZze zaruku mizete uplatnit jeho pfedlozenim. Vadny vyrobek vrat'te do prodejny,
kde byl zakoupen.

Nase vyrobky odpovidaji patiénym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto pivodu: Cina

Pro vice informaci prosim navstivte www.rabalux.com.

Podrobny popis znacek uvedenych na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLZOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montdz osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo
uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke udajov a v ndvode na pouzivanie, zohl'adnite upozorfiujice nadpisy.

Pred zacatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetl'ovacieho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pradu.
Je Gcelné vypnut’ mali automaticku poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite
vypinace pri meraci spotreby.

Namontovanie osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat’ len odbornik!

Vyrobca neberie na seba zcdpovcdnost za pripadné Skody, trazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania.
Osvetl'ovacie teleso s umiestnenim na Jednom mieste (neprenosné).

Kryt svietidla neotvérat’! LED nie je mozné vymenit.

Na konci zivotnosti LED svetelnych zdrojov je potrebné lampu vymenit'.

Vyrobok je uréeny na pouZivanie len v interiéri.

K zmontovaniu osvetl'ovacicho telesa napomaha aj prilozeny obrazok.

Farebni teplotu je mozné zmenit’ rychlym prepnutim nastenného vypinaca.

Svietidlo ma pamét'ovii funkciu, takze nastavenia osvetlenia zostant zachované aj po zapnuti a vypnuti pomocou nastenného vypinaca.
Obsahuje zdroj svetla LED

Pri namontovani osvetl'ovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.

Farebné oznacenia vodicov sui nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodic, a v pripade osvetl'ovacicho
telesa patriaceho do I. tnedy ochrany pred nebezpeénym dotykom: zelena-ZIta = ochranny vodic.

lo nie je mozné pouzit’ so stmievacom.

V zaujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.

Preklady cudzich slov na montaznych vykresoch a obaloch

ON-Zapnutie, OFF-Vypnutie, Nightlight-Nocné svetlo, CCT-Farebna teplota, Brightness-Jas, Timer-Casovag, Sensor-Senzor, Motion sensor-
Pohybovy senzor, Sensitivity ad_]ustment -Nastavenie citlivosti, Pairing remote control-Sparovanie dialkového ovladaca so svietidlom, Reset-
Resctovanie, Excluded (Excl.)-Nie je sticastou, Included (Incl.)-Sucastou balenia, battery/batteries-Batéria/Batérie, Rechargeable-Nabijatel'né,
Non-1 rechar},eable Nenabijaten¢, Charging-Nabijanie, Group control-Skupinové ovladame Range-Dosah, No function-Ziadna funkcia, Speed-
Rychlost’, Change of direction of rotation-Zmena smeru ota¢ania, Volume-Hlasitost’, Alarm-Budik

Changing — zmena, Increasing — zvySenie, Decreasing — znizenie, Setup — nastavenie, Saved setup — ulozené nastavenie, Long press — dlhé
stlacenie, Short press — kratke stla¢enie, RGB modes — RGB rezimy

Recyklacia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamend, Ze vyrobok musi byt zbierany oddelene, t.j. neméze byt vhadzovany do jednej nadoby s
komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok moze obsahovat’ nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu znecist'ovat’ zivotné prostredie a nasledne
ohrozovat I'udské zdravie a Zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny komunalny odpad.

—
Nezahodne lampu medzi domaci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zajme ochrany zivotného prostredia

Spolo¢nost’ RABALUX poskytuje pétroént zaruku na svetelné zdroje LED. Zaruka je platnd len pri domacom pouziti (priemerné denné
pouzivanie 2,5 hodin). Pre uplatnenie zaruky si uschovajte pokladni¢ny doklad, lebo zaruku si méZete uplatnit’ jeho predlozenim. Chybny vyrobok
vratte do predajne, kde bol zakiipeny.

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym europskym predpisom (EN 60598)

Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Miesto pévodu: Cina

Viac informdcii najdete na stranke www.rabalux.com.

Podrobny popis oznaceni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej stranke www.rabalux.com.

PL B INSTRUKCJA OBSLUGI T UZYTKOWANIA LAMPY!
W celu whasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowac i uzytkowac zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na
produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkeie i w instrukcji obstugi.
Przed montazem, uruchomieniem lub naprawg lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wylgczenie malego automatu zabezpieczajgcego
dany obwod elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ male przerywniki przy pomiarze zuzycia.
Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalistg!
Producent nie ponosi odpowidzialnoéci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podiaczenia i uzytkowania.
Lampa do zamontowania na state.
Nie otwiera¢ oprawy. Zrodha §wiatta LED nie s3 wymienne!
Lampe nalezy wymieni¢ w catosci, gdy zakoniczy si¢ okres zywotnosci diod LED.
Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.
Przy montazu lamp pomocny jest zalaczony rysunek.
Temperaturg barwowa mozna zmienic, szybko przetaczajac wylacznik Scienny.
Oprawa ma funkcjg pamigcei, wige ustawienia o$wietlenia zostaja zachowane nawet po wiaczeniu i wylaczeniu wylacznikiem $ciennym.
zawiera zrodlo energii LED
Przy montowaniu lampy nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.
Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku lampy 1. ochrony
kontaktu: zielono-zotty =przewdd ochronny
Oprawa nie wspoldziata z regulatorem natg¢Zzenia $wiatta

Ze wzgledow zdrowotnych zalecane jest unikanie dluzszego kontaktu wzroku ze $wiecacymi diodami LED

Ttumaczenia obcych stow na rysunkach montazowych i opakowaniach

ON-Wig OFF-Wyta, ie, Nightlight-Swiatlo nocne, CCT-Temperatura barwowa, Brightness-Jasno$¢, Timer-Timer, Sensor-
Czujnik, Motion sensor- Czujmk ruchu, Sensitivity adjustment-Regulacja czulosci, Pairing remote control-Parowanie pilota z oprawa, Reset-
Resetowanie, Excluded (Excl.)-Nie dotaczono, Included (Incl.)-W zestawie, battery/batteries-Bateria/Baterie, Rechargeable-Akumulatorowe,
Non—rechargeablefNie%adowalne, Charging-Ladowanie, Group control-Sterowanie grupowe, Range-Zasigg, No function-Brak funkcji, Speed—
Predkos¢, Change of direction of rotation-Zmiana kierunku obrotow, Volume-Glo$no$¢, Alarm-Budzik

Changing — zmiana, Increasing — zwigkszenie, Decreasing — zmniejszenie, Setup — ustawienia, Saved setup — zapisana konfiguracja, Long press
— dlugie nacisnigcie, Short press — krotkie nacisnigcie, RGB modes — tryby RGB

Sposob postepowania z odpadami

Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢ w jednym pojemniku z
odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i sktadniki, ktore moga zanieczyszcza¢ srodowisko i
w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

—
Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego
Zapyta¢ instytucj¢ zajmujacg sig utylizacjg odpadow, w celu ekologlcznego wykorzystanie odpadow
Rabalux udziela 5 lat gwarancji na zrodla $wiatta LED. Gwarancja jest wazna tylko w przypadku konsumenckiego uzytkowania (przecigtny czas
uzywania 2,5 godz. dziennie). W celu skorzystania z gwarancji zachowaj dowod zakupu i zwro¢ wadliwy produkt do miejsca zakupu.
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny
Aby uzyska¢ wigeej informacji, odwiedz strong www.rabalux.com.
Otowy opis znakdw ur »nych na opakowaniu jest dostgpny na stronie www.rabalux.com.

- KEPIBHULTBO JIO EKCIUIVATAIIT CBITUJIBHUKA!

3apa:m Bauwoi Gesrexi MOHTasK Ta BBiZl B CKCIUIYaTALLIO CBITHILHHKA IPOBOJILTC HA OCHOBI JAHOTO KepiBHULTEA. 30epirajiTe IaH KepiBHHIITBO.
Heo0xiH0 OTOTOKHUTH MATIOHKH HA POAYKLLT, Ha TAO/HLI TaHNX Ta NPUBEJCHHX B KEPIBHULTBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3an06iKHi HAAMHCH.
l'lepe)] MOHTyBaHHﬂM BBOJIOM B eKCnﬂyaTal[lK) 360 peMOHTOM CBITHJ’IhHHKa HCOGXIHHO 3HATH Hal'lpyl'y B )'laHOMy KOHTyp! ﬂoll]ﬂhHQ BI}'[KJ'IK)"WITH
PO3MHUKaY OilIst JIUHITEHHKA.

MonTaz Ta BBiZl B €KCILTyaTALil0 IPOBOIMTLCS TLIBKH CricHiaicTom!

BupoGuuk He Hece BiANMOBITaIBHOCTI 3a MOMKIMBI TONIKOKEHHS, SIKi BUHMKIM TIPH He HPoQeciiiHoMy MOHTaKy UM HE BiANOBiTHOMY
BHKOpHCTaHHI

CBITHIIBHHK, IPUBS3aHHI JI0 MICIISL.

Kopriyc nammu He sizkpusaty. Jixepeno citia LED ne MoxkyTh GyTu samiHeni.

Ilicis saKiH4eHHs TEPMiHY CITYKOM CBITIONIOAHMX JAMITOYOK CBITHIBHHK HEOOXi/IHO 3aMiHHTH.

npOﬂyKll]ﬂ I'IpH)'laTHa TlﬂbKM piniby eKCI'IJ'IyaTaI(" B I'lleMlllleHHﬂX

30ip CBITHIIBHHKA IPOBOUTECS 32 JIONOMOIOKO CXEMH-MAITIOHKA.

Konipuy Temmeparypy MOKHA 3MIHHTH IIBHIKHM 11ep HAaCTIHHOTO

CBITHIBHUK Mae (yHKIIIO Tam’sTi, TOMy HaJaliTyBaHHS OCBIiTICHHS 3Gep1ra|0n,cx HaBiTh TCIA BBIMKHEHHS Ta BHMKHEHHS HACTIHHUM
BUMHUKA4YEM.

Jlxepero ceitia LED

TIpu MOHTYBaHHI CITIAKYIATE 3a THM, 100 eICKTPHYHI Kabesli He MOLIKOKHIACS.

3Ha4eHHs KOJBOPIB APOTY: YopHHil un kopraneBHii (L) = basa, cuniit (N) = Hyib, y BUIAIKy CBITHIbHHKA [.K/IaCy 3a3eMIICHHS: 3C/ICHUI-)KOBTHIA
=3a3eMJICHHS

Jlamiia He MPUJIATHA JUISL eKCIUTyaTallii 3 BAKOPHCTAHHSIM PEryJIsTopa IIOTyKHOCTI CBiT/Ia.

Jlist 30eperKeHHst 310pOB's HE PEKOMEH/YEThCA JIOBIOTPHBAIIMI KOHTAKT 04eld 3 pomisivu aionis LED

Tepekiaan iHO3eMHIX CliB Ha KPeCICHHAX 36ipKH Ta naKyBaHHi

ON-Vsimkuenns, OFF-Bumknenns, Nightlight-Hiune csitio, CCT-Konipna temneparypa, Brightness-Sckpasicts, Timer-Taiimep, Sensor-
Jlarunk, Motion sensor-, Harauk  pyxy, Sensitivity adjustment-Hanaurrysanus aymiuBocti, Pairing remote control-ITapysanms TyJIBTa
JIUCTAHIIIHOTO KepyBaHHs 3 cBiTHIbHMKOM, Reset-Cxunanns, Excluded (Excl.)-He Bxomuts 1o xommuiekry, Included (Incl.)-Y xomrurekri,
battery/batteries-barapeiika/barapeiikn, Rechargeable-Axymymstopra, Non-rechargeable-Heakymymsitopra, Charging-3apsiokanss,  Group
control-I'pynose kepysanns, Range-/lambicts aif, No function-bes ¢ynkuii, Speed-IlIBukicts, Change of direction of rotation-3mina nanpsamky
obepranns, Volume-I'yunicts, Alarm-Bymuibnnk

Changing — 3mina, Increasing — 36inbmenns, Decreasing — sMenmenns, Setup — HanamrysanHs, Saved setup — 30epeskeni HanamTysanss, Long
press — ioBre HaTHCKaHHs1, Short press — kopoTke Hatickanust, RGB modes — pexinvu RGB

VTumizaris HEMPHUIATHOTO CBITHILHUKA

3HaK PO3/iIBLHOIO 300py BiJXO/IB O3HAYAE, 110 MPOILYKT MA€ COPTYBATHCH, TOOTO, HOrO He MOKHA MOMIILIATH B OIMH KOHTEIHEp i3 MoOyTOBMMU
BiXo1aMu. BUKOpUCTOBYBaHHIT IPOYKT MOKE MICTHTH HEOE3IEUH] PEUOBHHH, CyMillli Ta KOMIIOHEHTH, SIKi MOXYTh 3a0py/IHIOBATH JIOBKIJUIS Ta
3arpoKyBaTH 370POB'I0 Ta KHTTIO JEOAEiH. Moro He MOXKHA BHKHIATH K HECOPTOBaHi M00YTOBI BiIXOIM.

—
He BukuyiiTe CBITHIBHUK Y CMITHHK Pa30M i3 MOGYTOBHM CMITTSIM

IndopmyiiTecst y MiCIeBOMY T AMPHEMCTBI 110 TIEpepoOIli BTOPHHHOT CHPOBHHHU MPO MOAKIMBOCTI TEPepOOKH HENPAIIOIOUHX CBITHILHHKIB
PaGayke rapanTye npares/iaricTh CBITIOMIONHNX CBITHILHUKIB CTPOKOM Ha 5 pokis. 'apanTist Ha ToBap jificha TUTbKkH B pasi fioro 3suyaiinoro
BHKOPUCTAHHS (2,5 rOAMHY B JIeHk). Jlist nilicHOCTi rapanTii mpocumMo 30eperti KBUTaHIio 1po noKynky. Jledexrauii Topap HeoOXinHO BiHECTH
J10 MICIISL TOKYTIKH.

TIpoyK1iist B KOXKHOMY BHITAIKY 3a0BiIbHsE yMOBH €Bporeiickoro posmopsyukerts (EN 60598)

Immoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Micue BupoOnmitrea: Kuraii

Jlnst orpumManns Gisbin etanbHoi indopmanii, 6y/1b 1acka, Bisinaiite www.rabalux.com.

JleTanbHuii ONHC MO3HAYCHB, 3a3HAYCHHX Ha YMAKOBIIL, JOCTYIHHIT Ha BeG-caiiTi www.rabalux.com.

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA §SI MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati
prezentele indicatii. Va rugam sa identificafi desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa
{ineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosinta sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Este

®

Manual 155_CCT_WS_MEM

indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati
miniintrerupdtoarele masuratorului de consum.

Montarea §1 punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legdrii sau utilizarii necorespunzatoare a
produsului.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Sursa de lumina LED nu se schimba.

La sfarsitul duratei de viata a sursei de lumina LED, lampa trebuie inlocuita.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Asamblarea corpului de iluminat este ajutatd de imaginea alaturata.

Temperatura de culoare poate fi modificatd prin comutarea rapida a intrerupatorului de perete.

Corpului de iluminat are o functie de memorie, astfel incat setarile de iluminare se pastreaza chiar si dupa oprirea si repornirea cu intrerupatorul
de perete.

Contine sursd de lumina LED

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu
clasa de impamantare L.: verde-galben = impamantarea

Nu se recomanda folosirea cu regulator de intensitate de lumina.

Pentru sanatatea Dvs evitati contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.

Traducerile cuvintelor straine de pe desenele de asamblare si ambalaj

ON-Pornire, OFF-Oprire, Nightlight-Lumina de veghe, CCT-Temperaturd de culoare, Brightness-Luminozitate, Timer-Timer, Sensor-Senzor,
Motion sensor-Senzor de miscare, Sensitivity adjustment-Reglarea sensibilitatii, Pairing remote control-Imperecherea telecomenzii cu corpul
de iluminat, Reset-Resetare, Excluded (Excl.)-Neinclus, Included (Incl.)-Inclus, battery/batteries-Baterie/Baterii, Rechargeable-Reincarcabil,
Non-rechargeable-Nereincarcabil, Charging-Incarcare, Group control-Control de grup, Range-Raza de actiune, No function-Fara functie, Speed-
Viteza, Change of direction of rotation-Schimbarea directiei de rotatie, Volume-Volum, Alarm-Alarma

Changing — schimbare, Increasing — crestere, Decreasing — scadere, Setup — setdri, Saved setup — setare salvata, Long press — apasare lunga, Short
press — apasare scurtd, RGB modes — moduri RGB

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separaté a deseurilor inseamnd ¢ produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container cu
deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in consecinta, pune
in pencol sanatatea ata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

L

Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legatura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.

Rabalux ofera cinci ani garantie pentru sursele de lumina cu LED-uri. Garantia este valabild doar daca produsul este folosit pentru uz casnic
(utilizare 2,5 ore pe zi in medie). Pentru a putea beneficia de aceasta garantie, va rugam, pastrati bonul fiscal care atestd achizitia. Returnati
produsul defect la unitatea de la care I-ati cumparat.

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Origine: China

Pentru mai multe informatii, vizitati www.rabalux.com.

Descrierea detaliata a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibila pe site-ul www.rabalux.com.

-UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrdite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na
proizvodu, upozoravajuée natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste
sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moZe izvrsiti samo stru¢na osoba.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Fixna lampa.

LEDsijalice nije moguce zameniti, ne otvorite proizvod

Na kraju zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti svetiljku.

Proizvod je namenjen samo za unutrasnju upotrebu.

Sastavljanje lampe izvr3iti prema prilozenoj slici.

Temperatura boje svetla moZe se promeniti brzim prebacivanjem zidnog prekidaca.

Svjetiljka ima memorijsku funkciju, pa se postavke osvjetljenja zadrzavaju ¢ak i nakon uklju¢ivanja i isklju¢ivanja zidnim prekidacem.

Sadrzi LED svetlosni izvor

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta = uzemljenje.

Svetiliku ne moze se koristiti sa regulatorom za ja¢inu svetlosti

Zbog ocuvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetlu¢e LED diode

Prevodi stranih re¢i na crtezima za montazu i pakovanju

ON-Uklju¢ivanje, OFF-Isklju¢ivanje, Nightlight-Nocno svetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Osvetljenost, Timer-Tajmer, Sensor-Senzor,
Motion sensor-Senzor pokreta, Sensitivity adjustment-PodeSavanje osetljivosti, Pairing remote control-Uparivanje daljinskog sa svetlom, Reset-
Resetovanje, Excluded (Excl.)-Nije ukljuc¢eno, Included (Incl.)-Ukljuceno, battery/batteries-Baterija/Baterije, Rechargeable-Punjiva, Non-
rechargeable-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupna kontrola, Range-Domet, No function-Bez funkcije, Speed-Brzina, Change of
direction of rotation-Promena smera rotacije, Volume-Ja¢ina zvuka, Alarm-Alarm

Changing — promena, Increasing — povecanje, Decreasing — smanjenje, Setup — podeSavanja, Saved setup — sacuvana podesavanja, Long press — dugo
pritiskanje, Short press — kratko pritiskanje, RGB modes — RGB rezimi

Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti
zdravlje i zivot ljudi. Ne moZe se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svetlosti. Garancija vazi samo u slu¢aju upotrebe kod privatnih potro3aca (prose¢na
dnevna upotreba od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava obavezno treba da se sa¢uva priznanica koja potvrduje kupovinu. Proizvod s greskom
vratite prodaveu kod kojeg ste kupili proizvod.

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kértefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Za vise informacija posetite www.rabalux.com.

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

m UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vr$ite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu,
na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaZe, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢
danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Nemojte otvarati rasvjetno tijelo. LED izvore svjetlosti nije moguce zamijeniti!

Na kraju zivotnog vijeka LED izvora svjetlosti, potrebno je zamijeniti svjetiljku.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaze prilozena slika.

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne otetite elektriéni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa L. stupnjem zastite zeleno-zuta = uzemljenje.
Rasvjetno tijelo nije pogodno za koristenje s regulatorom jakosti svjetla.

Daljinski upravlja¢ moze se koristiti s 2 AAA baterije od 1,5V. Pri postavljanju baterija, provjerite da su polariteti pravilno postavljeni.
LED izvor svjetla - nemojte gledati u izvor duze vrijeme!
Svjetiljka ima memorijsku funkciju: - pri ukljucivanju / isklju¢ivanju daljinskim upravlja¢em - prilikom uklju¢ivanja / isklju¢ivanja zidnim
prekidacem
Reciklaza otpada
Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znaci da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s opéim otpadom.
Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i Zivot. Ne moze
ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

hi¢

—
Ne bacajte lampu u kucni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svjetlosti. Garancija vazi samo u slu¢aju uporabe kod privatnih potrosaca (prosje¢na
dnevna uporaba od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava obvezno sacuvajte priznanicu koja potvrduje kupnju. Proizvod s greskom vratite
prodavatelju kod kojeg ste kupili proizvod.

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Za vise informacija, posjetite www.rabalux.com.

Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

-NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!

V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji
izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani
tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Fiksna svetilka

Ne odpirajte proizvoda ! LED sijalke niso zamenjlive.

Na koncu Zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko.

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Pri sestavitvi svetilke pomagajo prilozene slike

Barvno temperaturo je mogoce spremeniti s hitrim preklopom zidnega stikala.

Svetilka ima funkcijo pomnjenja, zato se nastavitve osvetlitve ohranijo tudi po vklopu in izklopu z zidnim stikalom.

Vsebuje LED izvir svetlobe

Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.

Barvna 7a7namovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod,
zelena-rumena = zasCitni vod

S a ni namenjena za regulacijo sencenja.

in v primeru svetilke z zas¢ito pred dotikom:

LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj asa.

Prevodi tujk na sestavnih risbah in embalazi

ON-Vkljugitev, OFF-Izkljucitev, Nightlight-No¢na svetilka, CCT-Barvna temperatura, Brightness-Svetlost, Timer-Casovnik, Sensor-Tipalo, Motion
sensor-Tipalo gibanja, Sensitivity adjustment-Nastavitev obcutljivosti, Pairing remote control-Seznanitev daljinskega upravljalnika z svetilko, Reset-
Ponastavitev, Excluded (Excl.)-Ni prilozeno, Included (Incl.)-PriloZeno, battery/batteries-Baterija/Baterije, Rechargeable-Polnilna, Non-rechargeable-
Nepolnilna, Charging-Polnjenje, Group control-Skupinsko upravljanje, Range-Doseg, No function-Brez funkcije, Speed-Hitrost, Change of direction
of rotation-Sprememba smeri vrtenja, Volume-Glasnost, Alarm-Budilka

Changing — sprememba, Increasing — povecanje, Decreasmg zmanjanje, Setup — nastavitve, Saved setup — shranjene nastavitve, Long press — dolg
pritisk, Short press — kratek pritisk, RGB modes — RGB na¢ini

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki.
Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi.
Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

Nc metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja

Rabalux daje 5 leta garancije za svetila LED. Garancija je veljavna le za stanovanjsko rabo (povpre¢na uporaba 2,5 uri na dan). Za uveljavitev
garancije, prosimo, shranite racun. Blago z napako vrnite na mesto nakupa.

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrcza_]o Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

Za ve¢ informacij, prosimo, obis¢ite www.rabalux.com.

Podroben opis oznak, navedenih na embalaZi, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.

1€ Vb TBAHE 3A MOHTHPAHE U VIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSUIO.

B unrepec na Bamara Ge30macHOCT, MOHTHpAHTE M MOCTABETE B EKCIUIOATALMS M3IENMATA, CTOPE YKasaHMATa. 3alasere TOBA YIHTBAHE.
I/I}.leH'md)nuupaFne CKHLIMTE, YEepPTEKHUTE, HaMHUpalld C€ B JlajJieHaTa OT Hac TEeXHH4YeCKa 'ra6uuu,a, C'bOGpZL'}ZBHﬁ T C€ C HAIIMCUTE 3a
NPEJIyTpEexK/ICHHE.

TIpean MOHTHPAHETO, MYCKAHETO B JICHCTBIE MM PEMOHT, 3aXpaHBAaHETO TPAOBa Ja Ob/e M3KIoueHo. PasymMHO e Jla ce NPeKbCHE 3aXPaHBaHEeTO
OT aBTOMATHYHHSI PEJINA3MTEN HIIH KO HE 3HAEM KOi € TOUHHST, 1a H3KIIOUNM 3aXPaHBAHETO OT INIABHUS MPEKbCBAY Ha eIeKTPOMEPHOTO Tablo.
MOHTHPAHETO 1 HACTPOIBAHETO CE M3BBPIIBA CAMO OT CHELHAINCT!

TIpou3BOIUTENAT HE IIPHEMA OTTOBOPHOCT 32 BPE/IH, 3/IONOMYKH, IPHINHEHH OT HEIPABUIHOTO MOHTHPAHE H I0JI3BaHE.

HenozBmskuo (GHUKCHPAHO) OCBETHTEIHO TAIIO.

He orBapsii poxykra! LED KpymikuTe He MOrar Jia Ob1aT 3aMeHsHI

CJIeJ.l M3TUYAHE HA I10JIC3HMS KUBOT HA CBETOIMOAHUTE U3TOYHULIM OCBETHUTEIIAT '1'p>|63a Jla C€ CMEHH.

TIpoayKThT € npeHa3HayeH CaMo 3a BBTPELIHO I10J13BaHe.

TIpUIoKEHHST YepTek MoMara Npu MOHTHPAHETO Ha OCBETHTETHOTO TSIIO.

IIBeTHara Temmeparypa MOKe J1a ce IPOMEHH upe3 ObP30 NPEBKIIOUBAHE HA CTEHHHS KIOY.

OCBe'I'M’I'eJIHO'I'() TAJIO UMa q)yHKLlH)I 3a 3araMeTsiBaHe, Taka 4e HZ\C'IPOI:IKM T€ Ha OCBETVICHUETO CE€ 3arasBaT J0pH CJIe/1 U3KIOYBAHE U TIOBTOPHO
BKJIIOYBAHE ChC CTCHEH KITOU.

»

Cpabprka H3TOYHUK Ha cBeTMHAa LED

TIpu MOHTHPAHETO Ha OCBETHTENHOTO TSIIO, OOBPHETE BHUMAHHE HA TOBA, /1a HE HAPAHUTE EIEKTPHUYECKH Kalber.

I{Bera Ha nposoguuIMTe: Yeper i Kapss (L) = dasos nposoauuk, cud (N) = HyleB NPOBOIHHK, M TPH 3AIIMTHO OCBETHTENHO Ts10 I.
3EJICHO-XKBJIT = 3aLHTEH IPOBOIHUK.

I a HE € IIPEIBU/ICHA 3a IUMBP/PEryIaTop Ha CHIIATa HA CBETIMHATA

LED-u3T04HHK Ha CBET/HHA. Mo, KOrato € BKIIIOUEHO, He CE B3Upaii B CBETIMHATA 32 IBJITO BpeMe

TIpeBozu Ha Ty’ M TyMH BHPXY YEPTEKHTE 3a CIIO0ABAHE M OMAKOBKATa

ON-Bkmousane, OFF-M3kmousane, Nightlight-Housa ceemmna, CCT-I{petna Temneparypa, Brightness-Spkoct, Timer-Taiimep, Sensor-
Censop, Motion sensor-CeH3op 3a jgBikenne, Sensitivity adjustment-Hacrpoiika Ha ayBcTBHTENnHOCTTA, Pairing remote control-CriBosiane Ha
JICTAHIHOHHOTO € OCBETHTENHOTO Tsi10, Reset-Hymupane, Excluded (Excl.)-He e Bkmoueno, Included (Incl.)-Bxmioueno, battery/batteries-
Barepus/Barepun, Rechargeable-Tlpesapexnaema, Non-rechargeable-Henpesapewaaema, ~Charging-3apesxaane, Group  control-I'pynoso
ynpasienue, Range-O6xaar, No function-Hsma dyukims, Speed-Cropoct, Change of direction of rotation-ITpomsina Ha mocokara Ha BbpTeHE,
Volume-Cruia Ha 3Byka, Alarm-Anapma

Changing — npomsiaa, Increasing — yenmdenne, Decreasing — HamassiBane, Setup — HacTpoiiky, Saved setup — 3amaseHn HacTpoiiku, Long press
— JIBJITO HaTHCKaHe, Short press — kparko Hatnckane, RGB modes — RGB pexuvn

Onos30TBOPSIBAHE Ha OTIAIBLIH

CHMBOIIBT 32 Pa3/ie/IHO CHOMPAHE HA OTMAABIM O3HAYABA, Y€ NPOAYKTHT TPIOBA Ja e CHOMPA PA3IeIHO, T.c. HE MOXKE Ja CE NIOCTaBs B SIUH
M CHIIH KOHTEHHEp ¢ OMTOBMTE OTMAAbIM. M3MOM3BAHHUAT MPOIYKT MOXKE J1a ChABPYKA ONACHH BEIICCTBA, CMECH M KOMIIOHEHTH, KOUTO MOTaT
JIa 3aMBPCAT OKOJTHATA CPEia M CHOTBETHO JIa 3aCTPAIlIaT YOBENWIKOTO 3/paBe M sKMBOT. Toil He MOKe J1a ce M3XBbpJIA KaTo HeCOpTHpaH GHTOB
OTMAbK.

—
He M3XBBPJIETE JIamriaTa MeK1y JJOMAaKHHCKHUTE OTITaIbLN

TlonmraiiTe MECTHHS HHCTUTYT 110 CTONAHICBAHE HA OTIAIBLIA 33 H3MOI3BAHE HA OTHAIBIIHTE CIIOPE]| PHHLUIA - 3alllHTa HA OKONHATA Cpeja
Pabamykc npeocTass 5 TOXHHI TapaHIMA 3a JICJIOBATE CH OCBETUTENHH Tena. [apaHIuATa MOKpPHBA caMO JOMaKHHCKO H3MOM3BaHe (cpeHo 2,5
yaca Ha JieH). 3a JIa M3MCKBaTe rapaHIKsTa, MOJIs 3amaseTe (akrypara. BbpHere JedekTHHs MPOMYKT Ha MACTOTO Ha MOKYMKaTa.

ITpoyKTHTe HI OTTOBApST Ha H3UCKBaHMATA Ha eBporeiickute cranaaptu (EN 60598).

Buocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®ér, Kortefa u. 5. Msicto na nponsxon: Kurait

3a noeue HH(OPMAIIHS, MOJIS TOceTeTe Www.rabalux.com.

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele tavalt. Hoidke k sjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja
kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist vi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vélja. Liilitage vélja vastava vooluringi kaitseliiliti vdi,
kui te ei tea, milline see on, liilitage vilja peakaitsme liliti.

Valgusti tohib paigaldada ja tdokorda seada ainult kvahﬁlseenlud e]ekmk‘
Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi & eest, mis on pok
Fikseeritud valgusti.

Arge monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole vahetatavad.
LED-valgusallikate toea 16pus tuleb asendada terve lamp.

Toode on ette néhtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti paigaldamisel tuleb ldhtuda lisatud joonisest.

Virvustemperatuuri saab muuta, kui seinaliilitit kiiresti imber liilitada.
Valgustil on mélufunktsioon, mistottu valgustuse seaded siilivad ka pérast seinaliilitiga véljaliilitamist ja uuesti sisseliilitamist.
LED on kaasas

Jalgige, et te valgusti p nisel juhtmeid ei
Juhtmete thendamise vérvikoodid on jargmised: must vdi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti
puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.

Lamp ei ole himardatav.

LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse!

Voorsonade tolked kokkupanekujoonistel ja pakendil

ON-Sisseliilitamine, OFF-Viljaliilitamine, Nightlight-Ogvalgusti, CCT-Virvustemperatuur, Brightness-Heledus, Timer-Taimer, Sensor-Andur,
Motion sensor-Liikumisandur, Sensitivity adjustment-Tundlikkuse reguleerimine, Pairing remote control-Kaugjuhtimispuldi sidumine valgustiga,
Reset-Lihtestamine, Excluded (Excl.)-Ei kuulu komplekti, Included (Incl.)-Komplektis, battery/batteries-Patarei/Patareid, Rechargeable-Laetav,
Non-rechargeable-Mittelactav, Charging-Laadimine, Group control-Rithmjuhtimine, Range-Toimeraadius, No function-Puudub funktsioon,
Speed-Kiirus, Change of direction of rotation-Pé6rlemissuuna muutmine, Volume-Valjus, Alarm-Aratus

Changing — muutmine, Increasing — suurendamine, Decreasing — vihendamine, Setup — seaded, Saved setup — salvestatud seaded, Long press —
pikk vajutus, Short press — lithike vajutus, RGB modes — RGB-reziimid

Jadtmekaitlus

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejditmetega, vaid see tuleb viia selleks ettendhtud
kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode voib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad keskkonda saastada ning selle
tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei voi visata kasutuselt kdrvaldamisel dra koos sorteerimata olmejédtmetega.

dardsest {ihendamisest voi kasutamisest.

14 Teahinctal

Arge visake lampi olmejaitmete hulka.

Keskkonnanasdbraliku jadtmekaitluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.

Rabalux annab LED valgusallikatele 5-aastase garantii. Garantii kehtib iiksnes kodusel kasutamisel (keskmiselt 2,5 tundi paevas). Garantii
kasutamiseks tuleb alles hoida ostukviitung. Palun tagastage vigane toode selle ostmise kohta.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Paritolumaa: Hiina

Lisainfo aadressilt www.rabalux.com.

Pakendil kuvatud mirgistuste iiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.

JU8 - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kiyttoohjeiden mukaan. Siilytd tdmé ohje myShempéd kiyttod varten. Ota huomioon
varoitukset sekd tuotteen palli sijaitsevassa kilvessi ja kiyttohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyseessé oleva piiri on vapautettava jannitteestd. On aiheellista ssmmuttaa kyseessi olevan piirin
turvakatkaisin tai, jos et tiedd mikd piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdytt6on vain sahkoasentaja!
Valmistaja ei ota mitédén vastuuta vidristd asentamisesta tai vadrastd kiytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Kiinted valaisin.
Al avaa valaisinta. LED-valonlihteita ei voi vaihtaa!
LED valonldhteiden elinidn loputtua valaisin pitdd vaihtaa.
Tuote sopii vain sisakayttoon.
Valaisimen asentamisessa kayti liitteend olevia kuvioita.
Virilimpétilaa voidaan muuttaa kytkemélld valokatkaisinta napcastl
Valaisimessa on muistitoiminto, joten valaistusasetukset sailyvit myos, kun lamppu kytketién pois ja takaisin pdalle seindkytkimelld.
Sisilltdd LED valonldhteen
Varo, ettet vahingoita sihkojohtimia valaisimen asentaessa.
Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja séhkélaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa
Valaisinta ei voi kdyttdd himmennyskytkimen kanssa.

Oman terveytesi kannalta &ld katso pitkdan péélla olevia LED-lamppuja.

Kokoonpanopiirustuksissa ja pakkauksessa esiintyvien vierassanojen kiannokset

ON-Piille, OFF-Pois, Nightlight-Y6valo, CCT-Virilimpatila, Brightness-Kirkkaus, Timer-Ajasti, Sensor-Aistin, Motion sensor-Liikeilmaisin,
Sensitivity adjustment-Herkkyyden sdito, Pairing remote control-Kaukoséétimen paritus valaisimen kanssa, Reset-Nollaus, Excluded (Excl.)-
Ei sisilly, Included (Incl.)-Sisiltyy, batlery/banenes -Paristo/Paristot, Rechargeable-Ladattava, Non-rechargeable-Ei ladat‘lava Charging-Lataus,
Group control-Ryhméohjaus, Range-Kantama, No function-Ei toimintoa, Speed-Nopeus, Change of direction of rotation-Pydrimissuunnan
vaihto, Volume-Aénenvoimakkuus, Alarm-Hélytys

Changing — muutos, Increasing — liséys, Decreasing — vihennys, Setup — asetukset, Saved setup — tallennettu asetus, Long press — pitkd painallus,
Short press — lyhyt painallus, RGB modes — RGB-tilat

Jateksittely

Erillisen jétteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jéte on kerdttdvd erikseen, eiké sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajétteen kanssa.
Kaytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen sekd saastuttaa ympéristod, koska se saattaa sisiltad vaarallisia aineita, seoksia tai
komponentteja. Sité ei saa havittda yhdyskuntajétteen mukana.

_—

Alé heitd lamppua kotitalousjétteeseen.
Kysy paikalliselta jitelaitokselta tai jatelautakunnalta, miten jitteitd voi kdsitelld luonnonystéiv
Rabalux my6ntia 5 vuoden takuun energiansééstolampuille (LED:1le). Takuu on voimassa vain silloin, kun valonldhdetti kdytetaan kotitaloudessa
(keskimddrin 2,5 tuntia pdivéssé). Takuu on voimassa kuitin kanssa, sdylyta kuitti, joka todistaa oston. Viallinen tuote palauta ostopaikalle.
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessé olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Maahantuoja: Réabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Alkuperé: Kiina

Lisitietoja osoitteesta www.rabalux.com.

Pakkauksessa nikyvien merkintdjen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!
Norint uztikrinti saugumg, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas. Perzilirékite produkto
brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.
Prie§ montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebity jtampos. Rekomenduojame iSjungti saugikli,
kontroliuojant] reikiama granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada i§junkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.
Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!
Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Pritvirtintas $viestuvas.
Neatldaryk te produkto! LED §viesos 3altinis nekei¢iamas
Kai LED $viesos Saltinio tarnavimo laikas baigiasi, reikia pakeisti $viesos jrenginj.
Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.
Montuojant $viestuva, naudokités pridétomis instrukcijomis.
Spalvos temperatiirg galima pakeisti greitai perjungiant sieninj jungiklj.
Sviestuvas turi atminties funkcija, todél ap§vietimo nustatymai islieka net ir i§jungus bei vél jjungus sieniniu jungikliu.
I LED komplekta jeina
Isitikinkite, kad montuojant $viestuva, nepazeistumete jokiy elektros kabeliy.
Laidy spalvos kodai yra $ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, melynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo elektros iSkrovos apsaugos klase I:
Zzalia-geltona=apsauginis laidas
Lempa néra skirta $viesos temdytuvui.

LED S$viesos $altinis, nezitrékite j Sviesas ilga laika!

Uzsienio zodziy vertimai surinkimo bréziniuose ir pakuotéje

ON-Jjungti, OFF-I§jungti, Nightlight-Naktinis apvietimas, CCT-Spalviné temperatira, Brightness-Ryskumas, Timer-Laikmatis, Sensor-Jutiklis,
Motion sensor-Judéjimo jutiklis, Sensitivity adjustment-Jautrumo reguliavimas, Pairing remote control-Nuotolinio valdymo pulto susiejimas su
Sviestuvu, Reset-Atstatymas, Excluded (Excl.)-Nepridedama, Included (Incl.)-Pridedama, battery/batteries-Baterija/Baterijos, Rechargeable-
;kraunama Non-rechargeable-nejkraunama, Charging-Tkrovimas, Group control-Grupinis valdymas, Range-Darbo atstumas, No function-Néra
funkcijos, Speed-Greitis, Change of direction of rotation-Sukimosi krypties keitimas, Volume-Garsas, Alarm-Zadintuvas

Changing — keitimas, Increasing — didinimas, Decreasing — maz&jimas, Setup — nustatymai, Saved setup — i$saugotas nustatymas, Long press —
ilgas paspaudimas, Short press — trumpas paspaudimas, RGB modes — RGB rezimai

Atlieky Salinimas

Atskiro atlicky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi baiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima i¥mesti | ta patj konteinerj akrtu su
komunalinémis atliekomis. Panaudotame gaminyje gali biiti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamyjy daliy, kurios gali uztersti aplinka ir dél
to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nerti$iuoty komunaliniy atlieky.

—
Nesalinkite lempos su buitinémis atliekomis.

Kreipkités  bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas biity Salinimas aplinkai saugiu budu.

Rabalux LED lemputéms suteikia 5-eriy mety garantija. Garantija apima naudojima patalpose (vid. 2.5 h/para). Siekiant, kad garantija galioty,
prasome i$saugoti pirkimo kvita. Defektuota gaminj grazinkite pardavéjui.

Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija

Daugiau informacijos rasite svetainéje www.rabalux.com.

I8samiy zymeéjimy, nurodyty pakuotéje, apraSymas prieinamas svetaingje www.rabalux.com.

| - GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dél gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet Zim&jumus
uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinjumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai laboSanas attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslégt arT attiecigas
elektriskas k&des drosinataju, vai, ja nezinat, kur§ ir drosinatajs,atslegt paterina skaititaja drosinatajus.

Gaismekla uzstadiSanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificets elektrikis!
Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lieto$anas rezultata.

Fiks&ts gaismeklis
Neatvért produktu! LED gaismas avoti nav nomainami.

LED lampinu gaismas avota kalpoSana laika beigas gaismeklis ir janomaina.
Produkts ir piemgrots lictoSanai tikai telpas.

Uzstadot gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas shémas.
Krasas temperatiiru var mainit, atri parsleédzot sienas slédzi.
Spuldzei ir atminas funkcija, tapéc ismojuma iestatfjumi
LED ietverts
Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I triecienaizsardzibas klase: zaldzeltens
= aizsargvads.
Lampai nav paredzéts parslégs gaismas regul&sanai.

labajas pat pec izslegianas un ieslegs ar sienas slédzi.

LED gaismas avots, lidzu, nelikojieties gaisma parak ilgi!
Arzemju vardu tulkojumi montaZas ras&jumos un iepakojuma
ON-Ieslegt, OFF-Izslegt, Nightlight-Nakts gaisma, CCT-Krasu temperatiira, Brightness-Spilgtums, Timer-Taimeris, Sensor-Sensors, Motion

sensor-Kustibu sensors, Sensitivity adjustment-Jutibas pielagosana, Pairing remote control-Talvadibas pults savieno$ana ar apgaismojumu,
Reset-AtiestatiSana, Excluded (Excl.)-Nav ieklauts, Included (Incl.)-Ieklauts, battery/batteries-Baterija/Baterijas, Rechargeable-Uzladgjams,
Non-rechargeable-Neuzladgjams, Charging-Uzladesana, Group control-Grupas vadiba, Range-Darbibas radiuss, No function-Nav funkcijas,
Speed-Atrums, Change of direction of rotation-Virziena maina, Volume-Skalums, Alarm-Modinatajs

Changing — maina, Increasing — palielinaSana, Decreasing — samazinasana, Setup — iestatfjumi, Saved setup — saglabatais iestatfjums, Long press
— ilgspiediens, Short press — ispsiediens, RGB modes — RGB rezimi

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savaksanas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem.
Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un lidz ar to apdraudét cilvéku veselibu un
dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

L

Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Versieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.

Rabalux dod 5 gadu garantiju LED gaismas avotiem. Garantija sedz tikai majsaimniecibas patérinu (videji 2,5 stundas diena). Lai garantiju
stenotu, ladzu, saglabajiet kviti. Ladzu, nogadajiet bojato izstradajumu iegades vieta.

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

Lai iegtitu sikaku informaciju, apmeklgjiet www.rabalux.com.

Detalas apraksts uz iepakojuma noraditajiem mark&umiem ir pieejams vietné www.rabalux.com.

- MHCTPVYKIUA 11O NCITOJIb30BAHMIO CBETUJIBHUKA 1 YXOY 3A HUM!

B HHTEpecax COGCIBeHHOﬁ GCSOIIQCHOCTM NPOCHM YCTaHaAB/IMUBaTh U IMOJAKJIIOYATh CBETUJIBHUK B COOTBETCTBHH C MHC'I'pyKuHeﬁ. Coxpauwre
MHCTPYKIHIO. O3HAKOMBTECH CO CXEMaMH, NPHBEJIEHHBIMM HA CAMOM CBETHIBHHKE, HA €ro MH(MOPMAUMOHHOM LIUTKE M B HHCTPYKIHH IO
HCTIONb30BaHMIO. [IPHMUTE K CBEICHUIO MPE/IyPEKAAIONIIE HaIHCH.

Tlepen yCTanoBKOH, NOMKTIOYCHHEM WIM PEMOHTOM CBETHIBHMKA OOCCTOMBIC NAHHYIO ONCKTPHUCCKYIO uemb. — CICyeT BHIKIIOUHTH
TIPEI0XPaHHUTENb LlaHHOH 3JIeK'|'lelECKOM LENHU WK, €CJIM Bbl HC 3HACTE, K KUIOPOM JIEKTPOLICIIH OTHOCUTCS JIaHHAsk PO3€TKA, BBIKIOYHATE
PEIOXPAHHTENb CYETUHKA.

YCTaHOBKY M MOJKITIOYEHHE CBETHILHHKA MOKET BBIITOTHATH TOBKO CHIEHHANNCT!

TTpousBoswuTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 BOMOMKHBIE HECUACTHBIE CITydaH MM ymepo, Mpomsc
TIOJIKJTFOYEHMS WA HENPABUIIBHOIO MCIIOIB30BaHUS.

CranuoHapHBIH CBETHIBHHK.

He orkpeiBaiite cBeTHIbHIK. CBETONMO/HbIE HCTOUHUKH CBETA 3aMEHE HE MOJuIesKaT!

Io OKOHYaHMH CPOKa CITyKOBI CBETOIMOMIOB 3aMEHE MOJUIEKHT BECH CBETHIBHHK.

CBeTMJIbHMK Npe/IHa3Ha4YCH UCKIIFOYUTENIBLHO JUIS UCIIOJIb30BAHMS B IIOMELLICHUAX.

Cobparhb CBETHILHUK MOKHO NPH TIOMOILI PHIIAraeMOii CXEMbI.

L[BeTOBYIO TEMIIEPATYPy MOKHO H3MEHHTD, OBICTPO NEPEKITIOUHB HACTEHHDIH BHIKIIOUATENb.
CBETWIBHMK MMeeT (DYHKIMIO TIaMATH, TOITOMY HACTPOMKH OCBEIICHHS COXPAHSIOTCS J@KE TOC/E BBIKITIOUEHHs M BKITIOYEHHS HACTEHHBIM
BBIKJIHOUATEJIEM.

BitiouaeT CBETOIMO/HBIIT HCTOYHHK CBETa

TTpu MOHTa’Ke OCBETHTEIIBHOIO MPHOOPA CIIEIITE 33 TeM, YTOObI HE TOBPENTH MEKTPUUECKHil KaGerb.

I{BeToBAs KOMMPOBKA HKHII: YEPHBIIT miin kopuunesbiit uset (L) = dasa, cunuii (N) = Hob, 1, B Cllyyae CBETHIbHHKA, OTHOCAIErocs K I kiaccy
3ALUTHI, JKENTO-3€IEHBIH = 3eMJIsl.

WILHUK HE IPE/IHA3HAYCH JUISl HCTIOIB30BAHHS C PEryISTOPOM MOLIHOCTH CBETa.

HM3-3a HEKBA. OBaHHOIO

B mHTEpecax COXpaHEHH s 310POBbS HE CMOTPHTE JIOJIIO HA TOPSIIIHE CBETOAHObL.

TlepeBosibl MHOCTPAHHBIX CIIOB Ha COOPOUHBIX YEPTEKAX U yTAKOBKE

ON-Bxmouenne, OFF-Boixmouenne, Nightlight-Hounoit cser, CCT-I[petoBast Temmeparypa, Brightness-Spkocts, Timer-Taiimep, Sensor-
Jarunk, Motion sensor-Jlarank aBikenus, Sensitivity adjustment-Hactpoiika uyBcrBurensrocTH, Pairing remote control-Cornpsiskenue Imyiisra ¢
ocseruTenbHbIM mpuGopom, Reset-Copoc, Excluded (Excl.)-He Bxomur B xommiext, Included (Incl.)-B xomiuiekre, battery/batteries-barapeiika/
Barapeiiku, Rechargeable-Akkymysatopuas, Non-rechargeable-Heakkymymstopsas, Charging-3apsinka, Group control-I'pynmoBoe ynpasieHue,
Range-/lamsnocts, No function-Her ¢ynkimu, Speed-Cropocts, Change of direction of rotation-Cmena nanpasienns spamienus, Volume-
I'pomkocts, Alarm-bymibHuk

Changing — n3merenue, Increasing — yBenudenue, Decreasing — ymeHbleHue, Setup — HacTpoiiku, Saved setup — coxpanéHHbIe HacTpoiiky, Long
press — nonroe Haxkarue, Short press — koporkoe Hazkarne, RGB modes — pexumsr RGB

VHHYTOKEHHE OTXO/I0B

CMMBOJI Pas/ielIbHOIO cGapa OTXOZ0B O3HAYACT, 4TO U3/L/INEe HeOGXO}.lMMO YTUIIM3UPOBATH OT/ICJIBHO, T. €. €r0 3alpeliaeTcs noMelars B OJINH
KOHTelHep ¢ ObIToBbIMH OTX0MaMi. OTpaboTaBliee H3JEIHE MOXKET COIEPKATh ONACHBIC BELIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTBI, KOTOPBIE MOTYT
3arpA3HSATH OKPYKAIOIIYIO CPEy H B CBS3H C 9TUM HPEICTABIIATh YIPO3y 310POBBIO H JKH3HH ueoBeKa. M3enue 3anpemaercs yTHIH3HpOBaTh
KaK HECOPTHPYEMBbIE OBITOBBIE OTXOIIBI.

—
He BbIKHIBIBAIITE JTAMITY BMECTE C OBITOBBIMH OTXOJAMH.

Yjuaﬁ're y MeCTHOi’i OpraHusalu, SQHMMQEOUleﬁCH BBIBO30M OTXO/I0B, KAK MOXKHO YTHIIU3UPOBATh TAKHE OTXO/bI.

Dupma Rabalux npenocrasisier Ha 5 JIeT rapaHTHIO Ha CBETOMO/HbIC HCTOYHHKH cBeTa. ['apanTHs JeHCTBUTEIbHA TOMBKO IPH HCIIOIb30BAHIH
B JOMAIlIHEM XO3siicTBe (B cpemHeM 2,5 waca B cyTku). IlokaiyiicTa, COXpaHsiiTe MOATBEP/KIAOUINII MOKYNKY 4eK, TAaK KAk rapaHTis
JIefiCTBUTENbHA TONBKO NPHU €10 NMpeibsiBiennn. Hencnpasuplii ToBap BO3BpalaiTe B MECTO MPHOOPETEHHS.

Harmia nipojtyKiust Bo BCeX CJIydasx COOTBETCTBYET TPeOOBAHUAM eBPONEICKMX HOPMATHBHBIX 10KyMeHTOB. (EN 60598)

HWmmnoprep: «Pabamoke 3pr», Képreda y. 5, JIbép, 9027, Berrpust. Crpana nponssoxcrsa: Kuraii.

JIns nojyyeHus 10NONHATEIBHOH MH(OPMaIMH noceTHTe Bed-caifT www.rabalux.com.

ToapobHoe onmcanye MapkMPOBOK, YKa3aHHBIX HA YIAKOBKE, J0CTYIHO Ha BeO-caiite www.rabalux.com.

- VITATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A NUHCTAJIALIMJA HA CBETHJIKA!

Oz Ge30e1HOCHU IPUYMHH, BIPAJICTE ja U KOPUCTETE ja CBETHIIKATA CIIOPEJl YIATCTBOTO 32 ynorpeba. Couysajre ro oa ynarcrso. Pasiienajre ru
LPTEXKUTE HA IPOU3BOJIOT, JACKIAPALMjaTa Ha IPOM3BOJOT H YIATCTBOTO H 3EMETE I'Hi NPE/IBH I TEKCTOBUTE 3a NIPEYIPEIyBambe.

Tlpexn BrpajlyBameTo, KOPUCTERLETO WM TONPABKATA HA CBETHJIKATA, CTPYjHOTO KOO He cMee Aa Guie nox Hanow. TpeGa fa ro uckiyunte

TIPEKMHYBA4Y0T HA Cpr_]HOTO KOJIO MJIH JIOKOJIKY HE MOKETE /1a I'0 IPEro3HaeTe NPEKMHYBAYOT, TOrall UCKIYy4eTe ' NPEKMHYBAYMTE Ha MEPA4oT

Ha [I0TPOLIYBaYKaTa.

Camo kBaH(UKyBaH eJeKTPUYAp MOKE /1A ja HHCTATHPa CBETHIKATa!

TIpOM3BOMTENOT HE € OArOBOPEH 3a CIIYuajHO OIITETYBArbe MM 3a HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3ylTaT Ha HECTAHIApIHO MHCTAIMpAIbe H

ynorpeda.

DuKcHa cBETHIIKA

He orBopajre ro nponsponor! CBETICUKHTE THOIN HE CE 3aMEHIHBH.

Movke /1a ja 3aMEHHTE apMaTypaTa 3a CBETHIIKA Ha KPajoT Ha )KMBOTHHOT Bek Ha LED cBeTmkara.

[Ipon3BOIOT € HAMEHET 3a BHATPeIlHa yroTpeba.

Tpeba j1a ce KOPHCTH LPTEXKOT BO NPHIION P HHCTAIMPAHhe HA CBETHIIKHTE.

Temneparypara Ha 60jaTa MOXe Ja Ce CMeHH c0o 6p30 npedpiyBarme Ha SHIHHOT MPEKHHYBAY.

Caerniikara uMa QyHKIMja 32 MEMOPH]a, Na MOCTABKHTE HA OCBETIYBAMETO CE 3aJPIKYBAAT M MO HCKIIyHyBarbe H MOBTOPHO BKIYHYBAIbe CO

SHJIEH MPEKUHYBAY.

BO NAKYBAKETO HMA U CBETVICUKA IHO/A

BrivaBajTe 1a He T OIITETHTE eEKTPUYHNTE Kab/Iu MPH HHCTAIAIHjaTa Ha CBeTHIKATA.

Osnaknte Bo 60ja Ha kabenor ce cnegnuse: npHa n Kadeasa (L) = dasen cnpoBoannk, cuna (N) = HeyTpaJeH CIPOBOIHMK M BO CIydaj Ha

3aLITUTA O/l E/IEKTPHYEH LIOK NP MHCTANIANM] Kiiaca [ 3e/1eH0-5K0NITa = 3alUTHTeH CIPOBOJHMK

CBeTH/IKATA HE ¢ HAIPABEHA 3a IIPEKHHYBAY CO IIOTEHLHOMETap

JIEJ] cBeTHIIKa, HE TVIeajTe BO CBETIIOTO MOMOMTO Bpeme!

TIpeBozu Ha CTPaHCKH 300POBH Ha LPTEXKUTE 3a COCTABYBAbE H MAKyBAKHETO

ON-Bruyuysame, OFF-Hcknydysame, Nightlight-Hokno csero, CCT-I[BetHa Temneparypa, Brightness-Csermma, Timer-Tajmep, Sensor-
Censop, Motion sensor-Censop 3a jBinkemse, Sensitivity adjustment-IToctaByBame Ha uyBcTBHTENHOCT, Pairing remote control-IToBp3yBame
Ha JIaJICYMHCKH YIpaByBad co cBemioto, Reset-Pecernpame, Excluded (Excl.)-He e Briyueno, Included (Incl.)-Bkmyueno, battery/batteries-
barepuja/Barepun, Rechargeable-ITonnawmisa, Non-rechargeable-He ¢ momnawnusa, Charging-Tlonseme, Group control-I'pymHa koHTpona,
Range-Oncer, No function-Hema ¢ynxumja, Speed-Bpsuna, Change of direction of rotation-ITpomena Ha Hacokara Ha Bprembe, Volume-Jadnma
Ha 3ByKOT, Alarm-Anapm

Changing — npomena, Increasing — 3ronemysatse, Decreasing — HamanyBame, Setup — nocraBki, Saved setup — 3adyBanu nocraBky, Long press
— JIOJIT IPUTHCOK, Short press — kparok nputrcok, RGB modes — RGB pexumu

Dpnare Ha OTHAIOT

CumBOIIOT 32 O/UIENHO COOMpParbe OTIA/l 3HAUM JIeKa NPOM3BOIOT MOpA J1a Ce COOMpPA OJUIENHO, OJIHOCHO HE MOJKE JIa C& CTaBM BO MCT Cajl co
KOMYHAJIHHOT 0THajl. YIIOTPeGEHHOT IPOM3BOJI MOXKE Ja COAPIKH ONACHH MATEPHH, MEILIABHHI U KOMIIOHEHTH KOM MOJXKAT J1a ja 3arajiar jKHBOTHaTa
Cpe/IMHa H CIIEJCTBEHO J1a IO 3arpo3ar 3paBjeto H KHBOTOT Ha jyfeto. He Moxe 1a ce 0TCTpaHyBa Kako HECOPTHPAH KOMYHAJICH OTIaJl.

—
He ¢prajre ja cBeTHIIKaTa CO KyKHHOT OTIA.

KomcynTupajre ce co 3aeiHHIATa HIIM IPajIcKaTa ONIITHHA BO BPCKA CO COOIBETHO EKOJIOMIKO MECTO 3a (prare Ha OTNajoT.

Rabalux fpaBa 5-romumna rapanumja 3a JIEJ] ceernnkure. [apaHiujara mokprsa camo yrnorpeba BO JoMakHHCTBata (BO Mpocek 1o 2,5 yaca
JIHEBHO). 3a Jla MOXeTe Jia ja CIpoBeJieTe rapaHiujaTa, 4yBajTe ja cMeTkara. Bparere ro HeHCIIPaBHHOT MPOM3BO HA MECTOTO O] KaJle LITO CTe
TO KyTiJie.

Hammte mponsBo/H ce BO COMIACHOCT CO COOABETHHTE eBporicku cranaapau (EN 60598)

VBosuuk: Pabanyke J100. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecro na norexso: Kuna

3a noeke nH(OpPMALHK, TIOCETETE ja CTpaHUIaTa www.rabalux.com.

UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndri¢uese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e
& dhénave t& pmdukm dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet parala_]mcrucsc

Pérpara montimit, vénies né puné ose rlparlmn t€ pajisjes ndricuese qarku né fjalé duhet & shképutet nga tensioni. Fshté e pérshtatshme qé té fikni
celésin qé siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili &shté gelési, ﬁkm celésat e matésit t& konsumit.

Pajisja ndriguse duhet t& monlohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Prodhuesi nuk do t&é mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Mos e hapni produktin! Burimet e drités LED nuk zévendésohen

Né fund & jetés sé pérdorimit t& burimit t& drités LED, ndriguesi duhet t& zévendésohet.

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Kur t& montohen pajisjet ndricuese duhet té pérdoret skica bashkéngjitur.

Temperatura e ngjyrés mund t&é ndryshohet duke ndérruar shpejt gelésin e murit.

Llamba ka funksion kujtese, késhtu gé cilésimet e ndrigimit ruhen edhe pasi ndizet dhe fiket me ndérprerés muri.

pérfshihet LED

Sigurohuni qé t& mos démtoni ndon;jé kabéll elektrik kur t€ jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave t& telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese
€ klasit I t¢ mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Llamba nuk éshté e projektuar pér errésues

Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé té gjaté!

Pérkthimet e fjaléve t& huaja né vizatimet e montimit dhe paketimin

ON-Ndezje, OF F-Fikje, Nightlight-Drit¢ nate, CCT-Temperatura e ngjyrés, Brightness-Ndri¢imi, Timer-Tajmer, Sensor-Sensor, Motion
sensor-Sensor lévizjeje, Sensitivity adjustment-Rregullimi i ndjeshmérisé, Pairing remote control-Pérshtatja e telekomandés me llambén,
Reset-Rivendosje, Excluded (Excl.)-Nuk pérfshihet, Included (Incl.)-Pérfshihet, battery/batteries-Bateri/Bateri, Rechargeable-Rikarikueshme,
Non-rechargeable-Jo rikarikueshme, Charging-Karikimi, Group control-Kontrolli i grupit, Range-Distanca, No function-Pa funksion, Speed-
Shpejtésia, Change of direction of rotation-Ndérrimi i drejtimit t€ rrotullimit, Volume-Volumi, Alarm-Zgjimi

Changing — ndryshim, Increasing — rritje, Decreasing — ulje, Setup — cilésimet, Saved setup — cilésimi i ruajtur, Long press — shtypje e gjaté, Short
press — shtypje e shkurtér, RGB modes — modalitete RGB

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do t& thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né t& njéjtin kontejner me
mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund té pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém gé mund té€ ndotin ambientin dhe si
%1 té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund € hidhet si mbeturina komunale té paklasifikuara.

—
Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje t& pérshtatshme né mbrojtje t& mjedisit.

Rabalux ofron 5 vjet garanci pér burimet e drités LED. Garancia mbulon vetém pérdorimin shtépiak (mesatarisht 2.5 oré né ditg). Pér t& pérfituar
nga garancia, ju lutemi té ruani faturén. Ktheni produktin me defekt aty ku e keni bleré.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

Pér mé shumé informacion, ju lutemi vizitoni www.rabalux.com.

Pérshkrimi i detajuar i shenjave té shfaqura né ambalazh éshté i disponueshém né fagen www.rabalux.com.

-IHCTPYKUBII ITA SKCIUIYATAILBIL JULSL CBSLIJIBHI!

Jlota Baunait Gcriexi sMaHuipyiiie CBALUIBHIO § YBsA3iLE s § A3esHHE 3 1anamorai raThIX IHCTPYKUbIi. 3axaBaiilie roTeit iHCTpyKIbI. 3Hait1sine
MaﬂlQHKl Ha I'lpa}'lyKlle Ha I'lallll'lapTHaH Ta6ﬂl'—"lbl npaﬂyKTy i y lHCprKllblﬂX i aJI3HavLe U1 Cﬂ6€ I'léll'lepaﬂ)l(al'lebli{ TIKCTBI.

Tlepan MaHTaXOM, YBSJI3EHHEM Y JKCIUIyaTalbli0 ab0 PaMOHTAM CBAIUIbHI TATPIOHEI AMEKTPBIYHBI JIAHIYT MYCilb ObIb AIKIIOYaHBI aJ|
aneKTphraHact. [Tarpabyeria aQkmodslih 3acieparaibHik HeabXoHara TaHIyra a0, Kasli Bbl HE BeJaclle, sKi 19Ta 3aclieparaibHiK, aIKIio4blib
3acueparaibHiKi BHIMAPATbHIKA CTIAKBIBAHHSL.

CBALIIBbHS MOKa MaHTABALIA | YBO3INIA ¥ SKCIUTYaTalbIIO TOJBKI KBAJTi(DiKaBaHbIM MIEKTPbIKam!

BeITBOpIa He HsACE a/Ka3HACII 32 BBINAJKOBbISA MALIKO/UKAHHI a00 HAIYACHBIS BBINAJIKI, IITO aJ(bIBAOLIA MPA3 HECTAHIAPTHAC NajUTyudHe i
BBIKAPBICTAHHE.

3amaraBaHast CBAIUIBHS.

He ajkpisaiine npajykr! Ceemiapébis Kpthillbl CBATIIA HEA3AMSHSTbHBIS

Tacisi 3aKkaHYOHHSA TOPMIHA CITYHKOBI CBATIONBIEAHAI KPBIHILEI HEAOXOAHA 3AMSHILLL CBALLIBHIO.

T'5TeI NPazyKT MOKHA BIKAPBICTOYBAL TONbKI §

Kauii mManTyeruia cBanibHs, Tpa6a KapbicTalllia YapLusiKoM, 1UTO NpPbIKIaaeLiiia.

L[BeTaByIo TOMIIEPATYPY MOMKHA 3MSHILb Xy TKIM TEPAKIOYIHHEM CHIEHABOra BBIKITIOYAJIBHIKA.

CaAinbHA Mae (DYHKIBIIO NaMsIi, TaMy HaJaJKi aCBATICHHS 3aXOYBAKOIIA HABAT TAc/is BBIKIIOUDHHS i 3HOYHATA YKIOUSHHS CLCHABBIM
BBIKITIOUATBHIKAM.

CaeTraipiél mpeIKIaaenna

Viyinecs, mTo najyac MAHTABAHHs CBALUIBHI BBI HE MAIIKOI31/I YIEKTPBIYHbIS MPaBa/Ibl.

KanspoBelsi Kojibl 1IpaBajioy HACTYNHbISL: 4OpHBI 200 Kapbraussbl (L) = ¢aszasel npoaj, onaxitael (N) = HeHTpabHEI IIPOBAJ, a ¥ BBINAJKY
acBAT/IANBHAI apMaTyphbl KIIacy abapoHBI ajl yIapHbIX Harpy3ak I: 3a18Ha-KoYThI = 3acieparaibHbl IPOBAJ

Jlamma He npbI3HaYaHa U1s KapbICTAHHS 3 POTY/IATapaM acBATICHHS
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CBaATI0ABIEIHAS JIAMITAYKA, HE IIIA311e Ha si¢ CBSTIO HajTa JoyTal

ITepaka/ibl 3aMEXKHBIX CJI0Y Ha YapIsikax 300pKi i YTakoyisr

ON-Vkmousnre, OFF-Boikmousnne, Nightlight-Hauroe cesro, CCT-Kamsiposast Tammeparypa, Brightness-SIpkacus, Timer-Taiimep, Sensor-
Concap, Motion sensor-Comncap pyxy, Sensitivity adjustment-Hanazka anayBamsHaciti, Pairing remote control-TlapbiBanie mysbTa 3 jisMmaif,
Reset-Cxin, Excluded (Excl.)-He yBaxomsiup y kammekrt, Included (Incl.)-Y kamruiekue, battery/batteries-barapaiika/barapoiiki, Rechargeable-
Ilepasapapksaemasi, Non-rechargeable-He nepasapajuksaemas, Charging-3apajka, Group control-I'pynasoe kipapanue, Range-/Ipismason, No
function-Hsima dyrkuer, Speed-XyTkacus, Change of direction of rotation-3meHa Hanpamky kpywsHas, Volume-T'yunacus, Alarm-Byn3insHik
Changing — 3msnenHe, Increasing — maBeniuoune, Decreasing — 3MsHmHEHe, Setup — Hanazxki, Saved setup — 3axaBaHblst Hamael, Long press
J10yTi Harick, Short press — kapotki Hanick, RGB modes — RGB paKbiMb!

Vrbutizatpis

3Hax pasjyselbHara 300py aaxonay asHauac, ITO NPayKT Tp30a 30ipap aCo6HA, I:3H. IITO Ar0 HEllbra SMALIMAIE Y a13iH KAHTOHHED 3 rapajcKivi
anxonami. TIpalykT, sKi BHIKAPHICTOYBACIIIA, MOKA YTPHIMIIBAIL HebACTIeNHEI PIUBIBBI, CYMECi i KAMIIAHEHTBI, AKis MOTYLb 3a0py/uKBaI
HABAKOJIbHAE aCSAPOJUI3E i, a/UTaBe/IHA, Narpakallb 3[apoyIo 1 KBIILIO YaaBeka. SIro Hesbra YThiTi3aBallb K HeCapTaBaHbIs TAPAJICKis aIXOJbI.

—
He Bbikijtaifiie Mty pasam 3 ObITaBbiMi axoami.

3BsApHiLecs 1a MACLOBBIX yiIaj( T1a indapManpiio ad HajlexHal yThUTi3albli a1xoay 6e3 IIKOJIbl HABAKOIBHAMY acsApOJUI3I0.

Rabalux mae 5-ragoByr0 rapaHTBIIO Ha CBETJIAIBICAHBIA KPBIHILB! CBSTIA. ['apaHThIsS MaKpeIBAC TOJNBKI XaTHsC KapblCTaHHE (y CspaaHiM 2,5
raj3inel ¥ a3eHp). Kab Melb MardeiMacib CKapbICTAIl[a TapaHTBIMN, 3axoyBaifile udK. 3 OpakaBaHBIM MpagyKTaM 3BApTaifliecss § Mecma sro
HAOBIIILS.

Harmras npajtykisist ajinagsjiae narps0HbIM eyparneiickiv craniapraM y KoxHbiM Bemaaky (EN 60598)

Immapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor Kértefa u. 5. Mecua naxomkanns: Kiraii

Jos nanatrosait indapmanpli, kasi jacka, HaBefaiiiie www.rabalux.com.

[Maspabsisubl MapKipaBax, rma IX Ha NaKaBaHHi, JacTynHae Ha By0-caiiiie www.rabalux.com.

- - BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!
For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa
produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.
Inden montering, idriftszttelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslobets spanding aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer
det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.
Lysarmaturet ma kun monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker!
Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstaet pd grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.
Fast lysarmatur.
Produktet ma ikke abnes! LED lyskilderne kan ikke udskiftes
Ved slutningen af lysdiodens levetid, skal lysarmaturet udskiftes .
Produktet egner sig kun til indenders brug.
Den vedlagte tegning skal bruges nar lysarmaturet monteres.
Farvetemperaturen kan @ndres ved hurtigt at skifte vaegkontakten.
Armaturet har en hukommelsesfunktion, sa lysindstillingerne bevares selv efter at vaere blevet slukket og teendt med vagkontakten.
LED inkluderet
Sorg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nir du monterer lysarmaturet.
Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N)=neutral leder, og i tilfelde af et lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse
I: gron-gul =beskyttelsesleder
en er ikke beregnet som en lysdemper

Lysdiodens lyskilde, du bedes undgé at stirre pa lysene i lengere tid!

Oversattelser af fremmedord pa samlingstegninger og emballage

ON-Tznd OFF-Sluk, Nightlight-Natlys, CCT-Farvetemperatur, Brightness-Lysstyrke, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion sensor-
o, Sensmwty adjt -Felsomhedsjustering, Pairing remote control-Parring af tJembet_]enmg med lampe Reset-Nulstil,

Excluded (Excl.)-Ikke inkluderet, Included (Incl.)-Inkluderet, battery/batteries-Batteri/Batterier, Rechargeable-Genopladeligt, Non-rechargeable-

Ikke genopladeligt, Charging-Opladning, Group control-Gruppekontrol, Range-Rakkevidde, No function-Ingen funktion, Speed-Hastighed,

Change of direction of rotation-Andring af rotationsretning, Volume-Lydstyrke, Alarm-Vakkeur

Changing — @ndring, Increasing — foregelse, Decreasing — formindskelse, Setup — indstillinger, Saved setup — gemt indstilling, Long press — langt

tryk, Short press — kort tryk, RGB modes — RGB-tilstande

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan laegges i samme beholder med

kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som felge heraf,

lﬁge menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

—-—

Lampen mé ikke smides i husholdnmgsdffaldet

Kontakt din kommune eller byd)gtrlkt for I nzssigt bortsk Ise af milj ligt affald.

Raébalux Giver en garanti pa 5 dr for LED-lyskilder. Garantien deekker kun husholdningsbrug (gennemsnitligt 2,5 timer om dagen). For at kunne
underbygge garantien, skal du gemme kvitteringen, Du bedes returnere det defekte produkt til kebsstedet.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europziske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

Du kan fa flere informationer pa www.rabalux.com.

Den detaljerede beskrivelse af markningerne angivet pa emballagen er tilgeengelig pd hjemmesiden www.rabalux.com.

-OAHTI'IEX XPHXHX KAI XEIPIZMOY T'TA @QTIETIKO!

T v acedreld cag, Tonobetiote kat Oéote o€ Aettovpyio 10 POTIGTIKO pe Paon Tig 0dnyieg. PvAGETe avtég Tig 0dnyies. Tovtomomote To,
GYESOYPAUIATO GTO TPOTOV, GTIV TIVOKISH TEYVIKDV XAPUKTNPICTIKGOV Kot 6Tig 0d1yieg Ko AdPete vmoyn to mpogdomomTikd Keipeva.

TIpwv and v tomobéman, BEon oe Aettovpyin 1} ETIGKELY TOV POTIGTIKOD DEGTE EKTOG TAGNG TO GLYKEKPIUEVO KUKAMOL. TKOTLO eivon vou
OMEVEPYOMOGETE TOV LIKPOOVTOHATO OV aoQuAilel To KOKAmp 1), 6V dev yvopilete mOL0G £ivaL O HKPOAVTOUATOS, TOVG HIKPOXVTOUATOVG
TOV HETPNTH.

H tomobéton ko OEom oe Aertovpyio: 0L OTIGTIKOD TPETEL VaL YIVEL 0T TLGTOTOMHEVO NhekTpordyo!

O kotackevaoTig dev PEPeL 00VVN yia TVYOV NIIES 1) TV AT TOV TPOKAAOHVTOL 0O AKOTAAANAY GUVSEST] Kat (prioT).

Ztabepod POTIGTIKO.

Mnv avoiyete o mpoiov! Ot mnyég pomiopod LED dev eivar avrikotaotéouieg

Xt0 rekos me Sibpretag Lomg g Avyviag LED o wmnc'rmo APEBLETAL OVTIKOTAGTOON).

To mpoidy &ivon karéAnho HOVO Y10t YpON GE ECOTEPIKO YDPO.

H tomobémon Tov goTICTIKGY Va YiVel GOLGOVE LE TO GUVIUUEVO GYESIAYpatLc.

H 0eppokposcio ypdUaTog pmopet va adAdEet pe ypiiyopn evaiiayr Tov SlakomTn Toixov.

To poTioTiKd Srbétel Aertovpyio pviung, Gote ot pLOPIGELS POTIGHOD VoL S1TNPOVVTAL HKOUN KoL LETE TV EVEPYOTOINGY) Kl ATEVEPYOTOINGT
e Tov SlakdmT Toiyov.

To LED cvpnepthapufavetat

Katd mv ronoez,rqcm TOV POTICTIKOD [kﬁmu)eurz. ot dev ﬂpOKll}»{.l‘CL wé ota nN_K'zleu Kahm3ioL.

Ot kwdwol ypopdtov Tov Kohodiov eivar ot e&ig: povpo 1 m(pe (L) = xahdd10 paong, umhe (N) = 0VIETEPO KOADIO KoL, TPOKEEVOL Y10l
POTIGTIKO ue npoﬁmma Kkotd g nhextpominéiog, kKidon I mpdcvo-kitpvo = kodddio Tpoctaciog

To ii WTIOTIKO Sev eivan KatdhAnho yio dimmer.

T v mpoctacio g vyelog 60g AmOPEVYETE TNV TAPATETANEVT EKOECT) TOV HOTIOV 60G 6ToV oTiopd LED.

Metogppaoeig EEvov AEEEwV oTa GYESI0 GLVOPROAGYNONG KAt GTI) GLOKEVOGTN

ON-Evepyomoinomn, OFF-Anevepyonoinon, Nightlight-Nuxrspwé 9og, CCT-Ogpuokpacio ypdpatog, Brightness-Potewvomra, Timer-
Xpovopetpo, Sensor-AtcOntipag, Motion sensor-Atcnmpag kivnong, Sensitivity adjustment-Pobuion evostnsiog, Pairing remote control-
Zulevén tov mhegeprompiov pe 0 PoTIoTKO, Reset-Enavagopd, Excluded (Excl.)-Aev mepthapBavetar, Included (Incl.)-TleptropBaverar,
battery/batteries-Mnatapio/Mnatopie, Rechargeable-Emavagoptilopevn, Non-rechargeable-Mn  emavagoptilopevn,  Charging-doprion,
Group control- Ouaémog £heyyog, Range-Eppéhern, No function-Kapio Aertovpyio, Speed-Toaybmra, Change of direction of rotation-AAkoyn
katevbuveng neptotpo@iig, Volume- Evmm], Alan‘n-~mwn‘rnp1

Changing — oMay, Increasing — avénon, Decreasing — peioon, Setup — pvbuicel, Saved setup — omobnrevpéveg pubpiceis, Long press —
TMAPATETAPEVO na‘mpu, Short press — cOvtopo mampe, RGB modes — Asttovpyieg RGB

A30eon amoppupdTOv

To cOpBoro Y100 T Y®PLETH GLALOYT UTOPPLUATOV GNUIVEL OTL TO TTPOTOV TPEMEL VO GLAREYETOL YWPIGTE, SNAadh de pmopei v Tomobe el cTov
1810 KGBO pe TOl OKIOKG - SMUOTIKG omoppiftptota. To XPNGIUOTOLOVUEVO TPOTOV EVEEXETOL VL TEPIEYEL ETKIVEVVES OVGIES, HETYHLATOL KO GCLOTOTIKG,
TOL EVIEYETAL VOL LOADVOLY TO TTEPIBGALOV Kt KoTh GUVETELR VoL BEsoV og Kivduvo v avBpdmvn vyeio kot (o). Aev pmopei va amoppipbei mg
%ﬁmxmpmpéva SNUOTIKA OTTOPPILLUOTOL.

—
Mnyv netdte to npwucmvc() GTOL OKIOKGL TOPPTUHLOTOL.

Potiote tov bn}m nmy Kowomm GOG Y10l TOV q)l]\.lKO o710 TEPPEriov 1:p01m d1ibeong v mmppmpmmv

H Rabalux nupsxst gyybmnon 5 etév o tig potewvég myég LED. H eyyinon kadvmtet uovo otKlok xprion (katd usco 06po 2,5 dpeg v nuspu)
T va kGvete gpron ™me £yydnong, 60g TapaKarovpe Vo QUAGEETE TV anodeién ayopag. [apakaleiche va emotpéyete 10 L)\utrwpu‘m(o TPOidV
070 oNElo TG ayopds.

To TpoidVTa PG TAPOVY TIG GYETIKEG EVPOTAIKES TPOSLYpapég o€ KADE TepinTman).

Ewayoyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Tomobesia [Tpoghevong: Kiva

T mepLoc0TEpEg TANPOPOPIES, HTOPEITE VoL EMOKEPTEITE TO Www.rabalux.com.

H Aemtopepiig meptypagn ToV oNUGvVeE®mY TOL 0voypapovTaL 6T GLoKeLaoia sivor Swbéotn oy 1otocelida www.rabalux.com.
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert p instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa
produktet, pd produktddtasklltet og 1 bruksan og ta advarselstekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig a sla av
sikringsbryteren for a sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sl av sikringsbryterne
direkte pa stromforbruksmaleren.

Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.

Manual 155_CCT_WS_MEM_01.indd 2

Fast lysarmatur.

Ikke apne produktet! LED-lyskildene er ikke utskiftbare

Pa slutten av levetiden til LED lyskilde ma byttes lysarmaturen.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Den vedlagte tegningen ma brukes nar lysarmaturene er montert.

Fargetemperaturen kan endres ved 4 veksle raskt pa veggbryteren.

Lampen har en minnefunksjon, sa lysinnstillingene beholdes selv etter at den slas av og pa med veggbryteren.
LED inkludert

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse
klasse I: gul-gronn = beskyttende leder

n er ikke konstruert for bruk med dimmer

LED-lyskilde: ikke stirr pf lysene i lang tid!

Oversettelser av fremmedord pa monteringstegninger og emballasje

ON-Pa, OFF-Av, Nightlight-Nattlys, CCT-Fargetemperatur, Brightness-Lysstyrke, Timer-Tidsur, Sensor-Sensor, Motion sensor-Bevegelsessensor,
Sensitivity adjustment-Justering av folsomhet, Pairing remote control-Paring av fjernkontroll med lampe, Reset-Tilbakestill, Excluded (Excl.)-
Ikke inkludert, Included (Incl.)-Inkludert, battery/batteries-Batteri/Batterier, Rechargeable-Oppladbart, Non-rechargeable-lkke oppladbart,
Charging-Lading, Group control-Gruppekontroll, Range-Rekkevidde, No function-Ingen funksjon, Speed-Hastighet, Change of direction of
rotation-Endring av rotasjonsretning, Volume-Volum, Alarm-Vekkerklokke

Changing — endring, Increasing — okning, Decreasing — reduksjon, Setup — innstillinger, Saved setup —
Short press — kort trykk, RGB modes — RGB-moduser

Avfallshandtering

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som
husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan forurense miljoet og dermed
utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

lagret innstilling, Long press — langt trykk,

—
Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angéende hensik ige milj lig avfallshandterin

Rabalux har fem drs garanti pd LED-lyskilder. Garantien gjelder bare for husholdmngsbruk (gjennomsnittlig 2,5 timer per dag). For & kunne ta i
bruk garantien, ber vi deg ta vare pé kvitteringen. Returner det defekte produktet til kjopsstedet.

Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

Besok gjerne www.rabalux.com for 4 fa mer infor on.

Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emballasjen er tilgjengelig pa nettstedet www.rabalux.com.

-ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Istruzioni di utilizzo e funzionamento per apparecchi di illuminazione! Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare l'apparecchio seguendo
le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le
avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare l'apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non deve essere sotto
tensione. E pertanto opportuno disattivare l'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare I'interruttore,
disattivare gli interruttori del contatore.

L'apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.

Apparecchio di illuminazione fisso.

Non aprire il prodotto! I LED non sono sostituibili

Al termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire I'apparecchio di illuminazione.

11 prodotto ¢ adatto solamente all'uso interno.

Per il montaggio degli apparecchi di illuminazione, si dovrebbe fare riferimento al disegno allegato.

La temperatura del colore puo essere modificata commutando rapidamente I’interruttore a parete.

11 corpo illuminante ha una funzione di memoria, quindi le impostazioni di illuminazione vengono mantenute anche dopo lo spegnimento e la
riaccensione con I'interruttore a parete.

LED incluso

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell'apparecchio di illuminazione.

La codifica colori dei cavi € la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di
illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione

La lampada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce

Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!

Traduzioni dei termini stranieri presenti nei disegni di montaggio e sull'imballaggio

ON-Accensione, OFF-Spegnimento, Nightlight-Luce notturna, CCT-Temperatura colore, Brightness-Luminosita, Timer-Timer, Sensor-
Sensore, Motion sensor-Sensore di movimento, Sensitivity adjustment-Regolazione della sensibilita, Pairing remote control-Abbinamento del
telecomando al corpo illuminante, Reset-Reimpostazione, Excluded (Excl.)-Non incluso, Included (Incl.)-Incluso, battery/batteries-Batteria/
Batterie, Rechargeable-Ricaricabile, Non-rechargeable-Non ricaricabile, Charging-Carica, Group control-Controllo di gruppo, Range-Portata, No
function-Nessuna funzione, Speed-Velocita, Change of direction of rotation-Cambio della direzione di rotazione, Volume-Volume, Alarm-Sveglia
Changing — modifica, Increasing — aumento, Decreasing — diminuzione, Setup — impostazioni, Saved setup — impostazione salvata, Long press —
pressione prolungata, Short press — pressione breve, RGB modes — modalita RGB

Smaltimento dei rifiuti

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non pud essere messo nello stesso
contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I'ambiente e
quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

—
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.

Raébalux fornisce una garanzia di 5 anni sulle sorgenti luminose. La garanzia copre esclusivamente l'utilizzo domestico (in media 2,5 ore al giorno).
Per far valere la garanzia, conservare lo scontrino. Restituire eventuali prodotti difettosi al rivenditore.

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Luogo di origine: Cina

Per maggiori informazioni, visitare il sito www.rabalux.com.

La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull'imballaggio ¢ disponibile sul sito www.rabalux.com.

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!
For din egen sikerhet, montera och anvidnd armaturen med hjilp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa
produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.
Innan montering, driftsittning eller reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fri fran spanning. Det dr lampligt att stinga av frangskiljaren
som sikrar kretsen i friga. Om du inte vet vilken franskiljaren dr sa kan du dven sténga av frénskiljarna for forbrukningsmétaren.
Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker
Tillverkaren kan inte héllas ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstar frdn anslutning och anvindning som avviker fran standard.
Fast armatur.
Oppna inte produkten! LED-ljuskillor ir inte utbytbara
I slutet av livstid av LED ljuskéllorna maste utbytas lampan.
Produkten r endast avsedd for inomhusanvéindning.
Bifogad ritning ska anvéndas nér armaturerna dr monterade.
Féirgtemperaturen kan andras genom ; att snabbt viixla viggbrytaren.
Armaturen har en minnesfunktion, s bel nstillningarna bevaras éven efter att den slagits av och pa med véggbrytaren.
LED ingér
Se till a%l du inte skadar nagra elkablar nir du monterar armaturen.
Férgkoderna som giller for kablarna &r: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet med en ldtt montering av
stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare
Lampan ir inte avsedd for dimmer

For att forvara din sundhet undvika standlg Sgonkontakt med LED diod.

Oversiittningar av frimmande ord pi monteringsritningar och forpackning

ON-Pa, OFF-Av, Nightlight-Nattlampa, CCT-Férgtemperatur, Brightness-Ljusstyrka, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion sensor-Rorelsesensor,
Sensmvnty adjustment Kanslighetsjustering, Pairing remote control-Koppling av fjarrkontroll till armatur, Reset-Aterstallnmg, Excluded (Excl.)-

Ej inkluderad, Included (Incl.)-Ingér, battery/batteries-Batteri/Batterier, Rechargeable Uppladdningsbar, Non-rechargeable-Ej uppladdningsbar,
Charging-Uppladdning, Group control-Group control-Grupptstyrning, Range-Rackvidd, No function-Ingen funktion, Speed-Hastighet, Change
of direction of rotation-Andring av rotationsriktning, Volume-Volym, Alarm-Vackarklocka

Changing — dndring, Increasing — 6kning, Decreasing — minskning, Setup — instillningar, Saved setup — sparad instillning, Long press — langt
tryck, Short press — kort tryck, RGB modes — RGB-ligen

Avfallshantering

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebér att den kan inte placeras i samma avfallsbehéllare
som hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehélla farliga dmnen, blandningar och komponenter som kan fororena miljon och darmed
dventyra manniskors hilsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushallsavfall.

—
Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fraga i din kommun var det ar bast att avyttra miljévénligt avfall.

Rébaluxmed begrinsad ansvarighet tager pa sig femarig garantien for LED ljuskillan. Garantien ér giltig endast for befolkningsbruk (daglig
genomsnittsbruk av 2,5 timmars). For att bekréfta garantien be er att bevara kopbiljetten. Be er att aterborda skadad/defekt produkten till
kopplatsen.

Viprg produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Ursprungsland: Kina

For mer information, besdk www.rabalux.com.

En detaljerad beskrivning av markningarna som visas pa forpackningen finns tillgénglig pa webbplatsen www.rabalux.com.

-LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve calistirm. Bu talimatlar saklaym. Uriiniin, tiriiniin bilgi levhasinm ve
talimatlarin tizerindeki ¢izimleri tanimlayin ve uyari yazilarim dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan énce, s6z konusu devrenin gerilim baglantisi kesilmelidir. S6z konusu devreyi
emniyete almadan once salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6lgme aletinin salterlerini kapatmak uygundur.
Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baglatiimalidir!

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullamimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.

Sabit lamba armatiirii

Uriiniin i¢ini agmaymn! LED 151k kaynaklar degistirilemez.

LED 1s1k kaynagmin omriiniin sonunda, 151k armatiirii yenisiyle degistirilmelidir.

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba monte edilirken ekteki ¢izim kullaniimalidir.

Renk sicakligi, duvar anahtarinm hizlica degistirilmesiyle degistirilebilir.

Armatiir, bellek islevine sahiptir, bu nedenle 151k ayarlar duvar anahtariyla acilip kapatildiktan sonra bile korunur.

LED déhil

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Elektrik telinin renk kodlar1 agsagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = notr iletken, ve elektrik ¢arpmasina karst
koruma smifl1 bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Lamba, 151k azaltici cihaz i¢in tasarlanmamustir.

LED 151k kaynagi - Liitfen 1siklara uzun siire boyunca direkt olarak bakmayiniz!

Montaj ¢izimlerinde ve ambalajda gegen yabanci kelimelerin gevirileri

ON-Ag¢ma, OFF-Kapama, Nightlight-Gece lambasi, CCT-Renk sicakligi, Brightness-Parlaklik, Timer-Zamanlayici, Sensor-Sensor, Motion
sensor-Hareket sensorii, Sensitivity adjustment-Hassasiyet ayari, Pairing remote control-Uzaktan kumanday1 armatiirle eslestirme, Reset-
Sifirlama, Excluded (Excl.)-Dahil degil, Included (Incl.)-Dahil, battery/batteries-Pil/Piller, Rechargeable-Sarj edilebilir, Non-rechargeable-Sarj
edilemez, Charging-Sarj, Group control-Grup kontrolii, Range-Menzil, No function-Fonksiyonu yok, Speed-Hiz, Change of direction of rotation-
Déniis yoniinii degistirme, Volume-Ses seviyesi, Alarm-Alarmli saat

Changing — degisiklik, Increasing — artig, Decreasing — azalma, Setup — ayarlar, Saved setup — kaydedilen ayar, Long press — uzun basma, Short
press — kisa basma, RGB modes — RGB modlart

Atik bertarafi

Ayri atik toplama sembolil, tiriiniin ayri olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklar ile ayni ¢6p kutusuna koyulamaz.
Kullamlan iiriin, ¢evreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghgmi ve hayatim tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler
igerebilir. Ayristirilmamus belediye atig1 olarak atilamaz.

—
Lambay: evsel atiklarla birlikte atmayin.

Uygun bir ¢evre dostu atik bertarafi i¢in yore halkina ya da belediyeye sorun.

Rébalux LED 151k kaynaklarina 5 y1l garanti vermektedir. Garanti yalnizca ev kullanimini (giinde ortalama 2,5 saat) kapsar. Garantiyi uygulamaya
koyabilmek igin, liitfen makbuzu saklaymn. Liitfen hatal iiriinii satin aldigimz yere iade edin.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlara uymaktadir (EN 60598).

ithalate1: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Mense Ulke: Cin

Daha fazla bilgi i¢in liitfen www.rabalux.com adresini ziyaret edin.

Ambalajda belirtilen isaretlerin detayli agiklamasi www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.

CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohliikesziliyiniz tigiin sizdon ¢irag1 tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlaym. Ciragmn tizorinda,
onun texniki melumatlar cadvalinda va istifadagi tolimatinda gostarilmis cizgilar ilo tanis olun. Xobardaredici matnlori nozars alin.

Ciragr qurasdirmadan, qosmadan va ya tomir etmadon ovval verilmis elektrik sobakani ayirm. Verilmis elektrik sobakonin qoruyucusunu ayirmag
yaxud da rozetkanin hansi elektrik sobokasing aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu séndiirmak tolob olunur.

Ciraq yalmz miitoxassis torafinden qurasdirila vo qosula bilor.

Istehsalg1 qeyri-standart qosulma va ya istifadeden gaynaqlanan zadalora va ya qozalara géro mosuliyyat dagmr.

Stasionar ¢iraq.

Ciragi agmayin! Islqdlodlu isiq monbalori doyisdirilmir!

LED isiq monbayinin istismar miiddatinin sonunda ¢iraq doyisdirilmalidir.

Ciraq sirf otaqlarda istifado {igiin nozardo tutulub.

Ciragi olava olunmus cizgi vasitasilo yigmaq olar

Rong temperaturu divar agarini tez ¢evirmoklo dayisdirilo bilor.

Armatur yaddas funksiyasina malikdir, bu sobabdon divar agari ilo agilib-sondiirii

Idiikdon sonra belo isiqlandirma parametrlori saxlanilir.

®

Manual 155_CCT_WS_MEM

Is1qdiodu daxildir

Isiglandirict cihazin montaji zaman elektrik naqili zadolomayacayiniza diggat yetirin.

Nagillorin rang kodlagdiriimast: qara vo ya gohvayi rang (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo | miidafis sinfina aid ¢iraq halinda,
sari- ya$1l qoryucu kegirici

q isiq giiciiniin tonzimloyici ilo istifado tigiin nazords tutulmay1b.

LED is1q monboyi - yanan isiqlara ¢ox baxmayin.

Qurasdirma gertyojlarinda vo qablasdirmada olan yad s6zlorin torctimolori

ON-Yandirmaq, OFF-Sondiirmak, Nightlight-Geca lampasi, CCT-Rang temperaturu, Brightness-Parlaghq, Timer-Taymer, Sensor-Sensor, Motion
sensor-Horokat sensoru, Sensitivity adjustment-Hassasliq tonzimlonmasi, Pairing remote control-Uzagdan idarsetma pultunun isiglandirma
ilo qosulmasi, Reset-Sifirlama, Excluded (Excl.)-Daxil deyil, Included (Incl.)-Daxildir, battery/batteries-Batareya/Batareyalar, Rechargeable-
Yenidon doldurulan, Non-rechargeable-Doldurulmayan, Charging-Doldurma, Group control-Qrup idaraetmoasi, Range-Menzil, No function-
Funksiyasi yoxdur, Speed-Siirat, Change of direction of rotation-Firlanma istiqamatinin doyismasi, Volume-Sas saviyyasi, Alarm-Budurucu
Changing — doyisiklik, Increasing — artim, Decreasing — azalma, Setup — parametrlor, Saved setup — saxlanmig parametr, Long press —uzun basma,
Short press — qisa basma, RGB modes — RGB rejimlori

Tullantilarin mohvi .
Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmahdir, yoni moisat tullantilar ilo eyni gaba yerlogdirilo bilmoz. Istifado
olunan mohsulun terkibinda atraf miihiti ¢irklondira vo noticado insan saglamligina vo hoyatina tohliiko yarada bilon tohliikali maddaler, qarigiglar
va komponentlor ola bilor. Onu gesidlonmomis moisat tullantilart kimi atmaq olmaz.

—
Lampani moisat tullantilart ilo bir yerds tullamayin

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zoror vurmadan utilizasiyasi barado icmanizdan va ya rayonunuzdan dyronin.

Rabalux sirkati isigdiodlu is1q monbalorina 5 illik zomanat verir. Zomanat yalniz maisot istifadesi zamam etibarlidir (orta hesabla giinds 2.5 saat).
Xahis edirik alis1 tosdiq edon gabzi dziiniizde saxlaym ¢iinki zomanat yalniz onun taqdim olunmasi halinda etibarli sayilir. Nasazligi olan mohsulu
aldiginiz yero qaytarin.

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin tolablorine cavab verir (EN 60598)

Idxalgr: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mansa 6lkasi: Cin

©Olavo molumat {i¢iin www.rabalux.com saytina daxil olun.

Paketdo gostorilon isarolorin otrafl tosviri www.rabalux.com veb saytinda mévcuddur.

NN UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!
Uputstva za koristenje i rukovanje rasvjetnim tijelom! Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava.
Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.
Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuditi pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se
iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi, iskljuciti osiguracea na potrosackom brojilu.
Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad isklju¢ivo kvalificirani elektricar!
Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slucajna ote¢enja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i koristenja.
Fiksno rasvjetno tijelo.
Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu zamijeniti
Na kraju radnog vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo.
Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica.
Temperatura boje se moze promijeniti brzim pritiskanjem zidnog prekidaca.
Rasvjeta ima funkciju memorije, tako da se postavke zadrzavaju i nakon ukljucivanja i isklju¢ivanja zidnim prekidacem.
Prilozen LED
Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.
Sifre boja zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu od
strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik
Ova svjetiljka nije konstruisana da se moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

LED svjetlo. Nemo_]le gledati direktno u svjetla duze vremena!

Prijevodi stranih rije¢i na crtezima montaze i pakiranju

ON-Uklju¢ivanje, OFF-Isklju¢ivanje, Nightlight-No¢no svjetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Svjetlina, Timer-Tajmer, Sensor-Senzor,
Motion sensor-Senzor pokreta, Sensitivity adjustment-PodeSavanje osjetljivosti, Pairing remote control-Uparivanje daljinskog upravljaca
s rasvjetnim tijelom, Reset-Ponistavanje, Excluded (Excl.)-Nije uklju¢eno, Included (Incl.)-Ukljuceno, battery/batteries-Baterija/Baterije,
Rechargeable-Punjiva, Non-rechargeable-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupno upravljanje, Range-Domet, No function-Bez
funkcije, Speed-Brzina, Change of direction of rotation-Promjena smjera rotacije, Volume-Glasnoca, Alarm-Budilica

Changing — promjena, Increasing — povecanje, Decreasing — smanjenje Setup — postavke, Saved setup — saCuvana postavka, Long press — dugo
pritiskanje, Short press — kratko pritiskanje, RGB modes — RGB nacini

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti
zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovarajuéem nacinu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje Zivotnog okolisa.

Raébalux pruza 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo ku¢nu upotrebu (prosje¢no 2,5 sata dnevno). Kako biste mogli
iskoristiti garanciju, saCuvajte ovaj ra¢un. Neispravan proizvod vratite u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Za viSe informacija, posjetite www.rabalux.com.

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

-  BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert
d'Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d'Warnhiwiiser.
Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung. Et ass
ubruechl den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt

hal vum Verbraucl

De Beliichtungskierper déderf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!
Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.
Befestegte Beliichtungskierper.
D'Produkt net opmaachen! LED-Liichtquelle sinn net ersetzbar
Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat ginn.
D'Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Déi baigefiiigt Ofbildung sollt dérbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.
D’Faarftemperatur kann duerch séiert Wiesselen vum Wandschalter gednnert ginn.
D’Luucht huet eng Gedéchtnisfunktioun, fir datt d’Liichteinstellungen och nom An- an Ausschalten iwwer de Wandschalter erhale bleiwen.
LED inkludéiert
Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.
D'Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechem schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun
engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder
D'Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt

LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d'Luuchte kucken!

Iwwersetzunge vu Friemsproochechter Wierder op de Montéierungszeechnungen an der Verpakung

ON-Azeschalten, OFF-Ausmaachen, Nightlight-Nuechtliicht, CCT-Faarftemperatur, Brightness-Hellegkeet, Timer-Ziitsteller, Sensor-Sensor,
Motion sensor-! Beweegungssensor, Sensmv1ty adjustment- Empﬁndlechkeet astellen, Pairing remote control-Fernsteierung mam Liicht verbannen,
Reset-Zrécksetzen, Excluded (Excl.)-Net abegraff, Included (Incl.)-Abegraff, battery/batteries-Batterie/Batterien, Rechargeable-Opluedbar, Non-
rechargeable-Net opluedbar, Charging-Oplueden, Group control-Gruppesteierung, Range-Reechwiit, No function-Keng Funktioun, Speed-
Vitess, Change of direction of rotation-Annerung vun der Dréirichtung, Volume-Lautstérke, Alarm-Wecker

Changing — Annerung, [ ing — Erhéijung, D ing — Verréngerung, Setup — Astellungen, Saved setup — gespeicherte Astellung, Long
press — laangen Drock, Short press — kuerzen Drock, RGB modes — RGB-Modi

Offallentsuergung

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an deselwechte Comamer
geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit  kann geféierlech Stoffer, Mésck 1 an aner El 1 déi
d'Emwelt verschmotzen an soumat d'Gesondheet an d'Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall
entsuergt ginn.

—
D'Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.

Rabalux gétt eng 5-Joresgarantie op LED-Liichtquellen. D'Garantie deckt némmen Haushaltsnotzung of (du hnéttlech 2,5 Stonne pro Dag).
Fir an der Lag ze sinn, d'Garantie anzefuerderen, versuergt d'Rechnung. Tauscht w. e. g. defekt Produkter do, wou se kaaft goufen.

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europiesche Virschréften (EN 60598)

Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Origine: China

Meéi Informatiounen fannt Dier op eisem Site www.rabalux.com.

Eng detailléiert Beschreiwung vun de Markéierungen op der Verpackung ass op der Websiit www.rabalux.com disponibel.

-GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen
op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten. Aangeraden wordt
de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter
zelf.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Plaatsgebonden lamparmatuur.

Maak de lamp niet open! De LED lichtbronnen kunnen niet worden vervangen!

Als de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te worden vervangen.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.

De kleurtemperatuur kan worden gewijzigd door snel de wandschakelaar om te zetten.

De armatuur heeft een geheugenfunctie, zodat de lichtinstellingen behouden blijven, zelfs na in- en uitsct
Bevat LED lichtbron

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadlgd raken.
De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = ider, blauw (N) = nul
groengeel = aardingsgeleider.

De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met dimmer.

Tali dechalkel

via de wanc

leider, bij klasse I schokbeveiligde armaturen:

Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico's.

Vertalingen van vreemde woorden op de montagetekeningen en de verpakking

ON-Aanzetten, OFF-Uitzetten, Nightlight-Nachtlampje, CCT-Kleurtemperatuur, Brightness-Helderheid, Timer-Timer, Sensor-Sensor, Motion
sensor-Bewegingssensor, Sensitivity adjustment-Gevoeligheidsinstelling, Pairing remote control-Afstandsbediening koppelen aan armatuur,
Reset-Resetten, Excluded (Excl.)-Niet inbegrepen, Included (Incl.)-Inbegrepen, battery/batteries-Batterij/Batterijen, Rechargeable-Oplaadbaar,
Non-rechargeable-Niet-oplaadbaar, Charging-Opladen, Group control-Groepsbediening, Range-Bereik, No function-Geen functie, Speed-
Snelheid, Change of direction of rotation-Rotatierichting wijzigen, Volume-Volume, Alarm-Wekker

Cha.ngm;, wijziging, Increasing — verhoging, Decreasing — verlaging, Setup — instellingen, Saved setup — opgeslagen instelling, Long press —
lange druk, Short press — korte druk, RGB modes — RGB-modi

Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het
gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten
die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd
%eenle]ijk afval worden afgevoerd.

—
Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.

Rébalux geeft 5 jaar garantie op de LED lichtbronnen. De garantie is alleen geldig in geval van huishoudelijk gebruik (gebruik gemiddeld 2,5
uur per dag). Om in aanmerking te komen voor garantie dient u het aankoopbewijs te bewaren. Defecte producten dienen te worden afgegeven
op de plaats van aankoop.

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

Ga voor meer informatie naar www.rabalux.com.

De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.rabalux.com.

(%N TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo.
Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Sula ndéantar an feistiu solais a fheisti{i, a chur i bhfeidhm n6 a dheisiti ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an
scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist nd mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan
ciorcaid é, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistiti solais a fheistit agus a chur i bhfeidhm!

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha n6 taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus
usaid neamhchaighdeanach.

Feistiti solais socraithe.

Na hoscail na tairge! Ni bhionn foinsi solais LED in-athsholathraithe

Ag deireadh thréimhse saoil an theistithe solais LED, ni mor an feistit solais a athsholathar.

Nil an tairge seo oiritinach ach d'usaid laistigh.

Nior cheart an 1éaraid cheangailte a usaid agus an feistit solais feistithe.

Is féidir teocht dathanna a athra tri lasc an bhalla a athra go tapa.

Ta feidhm chuimhne ag an lampa, agus coimeadtar na socruithe soilsithe fit tar éis ¢ a chur ar sitil agus a mhuchadh leis an lasc balla.

»

LED leis seo

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistiti solais 4 shuiteail agat.

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh n6 donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltdir neodrach, agus i geas feistithe
solais d'aicme cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltoir cosanta

Nil an lampa deartha le haghaidh tsaid le hislitheoir

Foinse solais LED , na stan ar shoilse go ceann i bhfad!

Aistriuchain ar fhocail choimhthiocha ata le fil ar na liniochtai céimeala agus ar an bpacaistii

ON-Cuir air, OFF-Cuir dheth, Nightlight-Solas oidhche, CCT-Teothachd dath, Brightness-Soilleireachd, Timer-Timer, Sensor-
Mothachadair, Motion sensor-Mothachadair gluasad, Sensitivity adjustment-Atharrachadh mothachaidh, Pairing remote control-
Caraidh an rianadair le lampa, Reset-Aisig, Excluded (Excl.)-Chan eil e air a ghabhail a-steach, Included (Incl.)-Air a ghabhail
a-steach,  battery/batteries-Bataraidh/Bataraidhean, =~ Rechargeable-Ath-phaigheadh, =~ Non-rechargeable-Do-ath-phaigheadh,
Charging-A’ cur cosgais, Group control-Smachd buidhne, Range-Raon, No function-Gun ghniomh, Speed-Astar, Change of
direction of rotation-Atharrachadh comhair deilbh, Volume-Tombhais fuaime, Alarm-Rabhadh

Changing — athr(, Increasing — méadu, Decreasing — laghdu, Setup — socruithe, Saved setup — socr(i sabhailte, Long press — brt fada,
Short press — bra gearr, RGB modes — RGB socruithe

Diuscairt dramhaiola

Ciallaionn an tsiombail do bhailit dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailiu ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa
choimeadan céanna le dramhail bhardasach. D'fhéadfadh substainti, meascain agus comhphairteanna guaiseacha a bheith sa tairge a
Usaidtear a d'fhéadfadh an comhshaol a thruaillia agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhitiscairt
mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

it

_—

Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal n6 don bhaile maidir le diiscairt dramhaiola cui atd neamhdhiobhalach don timpeallacht.

Cuireann Rébalux rathaiocht 5-bliana ar fail le foinsi solais LED. Ni chludaitear ach usaid sa teach leis an rathaiocht (2.5 uair sa la
ar an mean). Chun go mbeifed in ann an rathaiocht a chur i bhfeidhm, coimead an admhail le do thoil. Tabhair an tairge lochtach ar
ais go dti an ait ar ceannaiodh ¢ le do thoil.

Cloionn ér geuid tdirigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcds (EN 60598)

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

Le haghaidh nios m6 eolais, tabhair cuairt ar www.rabalux.com.

Ta cur sios sonrach ar na marcaili a thaispeantar ar an bpacaiste ar fail ar an laithrean gréasain www.rabalux.com.

§ - NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZEDI!

1 oryggisskyni skal setja upp ljosastaedio og taka pad i notkun samkveemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu
teikningarnar & vorunni, 4 upplysingaplétu vorunnar og i leidbeiningunum og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum.
Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljosastaedinu skal taka spennu af vidkomandi rafras. Pad er videigandi ad slokkva
a utslattarrofa viokomandi rafrasar, eda ef pi veist ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva a utslattarrofanum a
neyslumalinum.
Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastz0id i notkun!
Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med
hefdbundnum heetti.
Fast ljosastaeoi.
Ekki opna voruna! Ekki er haegt ad skipta um LED ljosgjafana
Vio lok endingartima LED ljosgjafans verdur ad skipta um ljosastadid.
Varan hentar adeins til notkunar innandyra.
Nota atti medfylgjandi teikningu vid uppsetningu ljosasteedanna.
Haeegt er ad breyta litahitastigi med pvi ad snoggskipta veggrofanum.
Ljosgjafinn hefur minni, svo lysingarstillingarnar haldast jafnvel eftir ad hann hefur verid kveiktur og slokktur med veggrofa.
LED ljos fylgir med
Gangid ur skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastaedisins.
Virarnir nota eftirfarandi litakooa: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad raeda ljosastaedi i
héggvarnartlokki I: green-gulur = hlifdarleidari
Ljosio er ekki hannad fyrir birtudeyfi

LED ljésgjafi, ekki horfa i l[josin i langan tima!

Pydingar 4 erlendum ordum a samsetningarteikningum og umbudum

ON-Kveikt, OFF-SIokt, Nightlight-Neeturljos, CCT-Litahitastig, Brightness-Birtustig, Timer-Timar, Sensor-Nemi, Motion sensor-
Hreyfiskynjari, Sensitivity adjustment-Stilling 4 naemni, Pairing remote control-Pérun fjarstyringar vid ljos, Reset-Endurstilla,
Excluded (Excl.)-Ekki innifalid, Included (Incl.)-Innifalid, battery/batteries-Rathlada/Rafhlodur, Rechargeable-Endurhladanlegt,
Non-rechargeable-Ekki endurhladanlegt, Charging-Hledsla, Group control-Hépstyring, Range-Virknisradius, No function-Engin
virkni, Speed-Hradi, Change of direction of rotation-Breyting 4 sniiningsstefnu, Volume-Hljodstyrkur, Alarm-Vekjari

Changing — breyting, Increasing — aukning, Decreasing — laekkun, Setup — stillingar, Saved setup — vista stilling, Long press — langur
prystingur, Short press — stuttur prystingur, RGB modes — RGB hamur

Urgangslosun

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.c.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og
heimilissorp. Varan sem notud er getur innihaldid hettuleg efni, blondur og efnispeetti sem geta mengad umhverfid og par af
leidandi stofnad heilsu manna og lifi { heettu. Ekki er haegt ad farga vérunni med 6flokkudu sorpi sveitarfélagins.

hi ¢

—
Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pti byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisveena Grgangsforgun.

Rabalux veitir 5 4ra abyrgd 4 LED ljosgjéfum. Abyrgdin nzr adeins yfir heimilisnotkun (ad medaltali 2,5 klukkustundir 4 dag). Til
a0 gera abyrgdarkrofu, skal geyma kvittunina. Skiladu biladri v6ru pbangad sem hun var keypt.

Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®r, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

Vinsamlega fardu 4 www.rabalux.com fyrir frekari uplysingar.

ftarleg lysing 4 merkjum sem birtast 4 umbudunum er adgengileg a vefsidunni www.rabalux.com.

- INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Instruccions d'ds i funcionament de les lampades! Per la seva seguretat, instal'li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi
les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos
d'adverténcia.

Abans d'instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa electrica. Cal desconnectar I'interruptor de seguretat
del circuit eléctric. Si no sap qum interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

La instal-lacio del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un us o instal-laci¢ inadequat.

Lampada aplic.

No obri el producte! Els llums LED no son reemplagables

Caldra substituir la lampada al final de la vida 1til de les bombetes LED.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

Tingui en compte l'esquema adjunt quan instal-li la lampada.

La temperatura de color es pot canviar commutant rapidament I’interruptor de paret.

El llum té una funcié de memoria, de manera que els ajustos d’il-luminacié es mantenen fins i tot després d’encendre’l i apagar-lo amb I’ interruptor
de paret.

Ilums LED inclosos

Asseguri's que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marr6 (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb proteccié contra
descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

La lampada no disposa de funci¢ d'atenuacio

No miri fixament els llums LED!

Traduccions de paraules estrangeres als planols de muntatge i I’embalatge

ON-Ences, OFF-Apagat, Nightlight-Llum nocturna, CCT-Temperatura de color, Brightness-Luminositat, Timer-Temporitzador, Sensor-Sensor,
Motion sensor-Sensor de moviment, Sensitivity adjustment-Ajust de sensibilitat, Pairing remote control-Enllag del comandament amb el
Ilum, Reset-Restabliment, Excluded (Excl.)-No inclos, Included (Incl.)-Inclos, battery/batteries-Pila/Piles, Rechargeable-Recarregable, Non-
rechargeable-No recarregable, Charging-Carrega, Group control-Control de grup, Range-Abast, No function-Sense funcid, Speed-Velocitat,
Change of direction of rotation-Canvi de sentit de rotacio, Volume-Volum, Alarm-Despertador

Changing — canvi, Increasing — augment, Decreasing — disminucio, Setup — configuracio, Saved setup — configuracio desada, Long press —
premuda llarga, Short press — premuda curta, RGB modes — modes RGB

Eliminaci6 de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix contenidor
que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges 1 components que poden contaminar el medi ambient i,
%tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

L

No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d'aparells electronics on la pugui dipositar.

Rabalux ofereix 5 anys de garantia per a lampades LED. La garantia només cobreix 1'is domestic de 'aparell (una mitja de 2'5 hores diaries). Si us
plau, desi el comprovant de compra per poder reclamar la garantia del producte. Torni els productes defectuosos a I'establiment on els va comprar.
Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy6r, Kértefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

Per més informacid, si us plau consulti www.rabalux.com.

La descripci6 detallada de les marques mostrades a I'embalatge esta disponible al lloc web www.rabalux.com.

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-
prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl- 1§Im2210111_]101 u aghti kas it-testi ta' twissija.
Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-¢irkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg. Huwa xieraq i titfi I-cutout ta¢-cirkwit
in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi l-cutouts tal-miter tal-konsum.

Il-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!
1l-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew accidenti minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond I-istandard.

Fitting tad-dawl fiss.

Tiftahx il-prodott! Is-sorsi tad-dawl LED ma jinbidlux
Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-dawl LED, il-fitting tad-dawl irid jinbidel.

Tl-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Id-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati.

Jista® jinbidel it-temperatura tal-kulur billi tingaleb malajr I-iswicc tal-hajt.

Il-lampa ghandha funzjoni ta’ memorja, u s-settings tad-dawl jinzammu anke wara li tixghel u titfiha bl-interruttur tal-hajt.

LED inkluz
Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejb‘l tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

Il-kodici tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) =konduttur newtrali u fil-kaz ta' fitting tad-dawl
tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta' klass1 I ahdar-isfar = konduttur protettiv
Il-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl.

Sors ta' dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil!

Traduzzjonijiet ta’ kliem barrani fuq it-tpingijict tal-assemblagg u I-ippakkjar

ON-Thaddim, OFF-Itfi, Nightlight-Dawl] bil-lejl, CCT-Temperatura tal-kulur, Brightness-Qawwa fid-dawl, Timer-Tajmer, Sensor-Senser, Motion
sensor-Senser tal-moviment, Sensitivity adjustment-Aggustament tas-sensittivita, Pairing remote control-Parigg tal-kontroll mill-boghod mal-
lampa, Reset-Irristartjar, Excluded (Excl.)-Mhux inkluz, Included (Incl.)-Inkluza, battery/batteries-Batterija/Batteriji, Rechargeable-Ricarigabbli,
Non-rechargeable-Mhux ricarigabbli, Charging-Cargjar, Group control-Kontroll tal-grupp, Range-Firxa, No function-L-ebda funzjoni, Speed-
Velocita, Change of direction of rotation-Bidla fid-direzzjoni tar-rotazzjoni, Volume-Volum, Alarm-Allarm

Changing — bidla, Increasing — Zieda, Decreasing — tnaqqis, Setup — konfigurazzjoni, Saved setup — konfigurazzjoni ssejvjata, Long press —
prc;s_]am twila, Short press — pressjoni qasira, RGB modes — modi RGB

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li l-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-iskart
municipali. Il-prodott uzat jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw
is-sahha u l-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart muni¢ipali mhux maghzul.

—
Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta' skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent

Rabalux taghti garanzija ta' 5 snin fuq sorsi ta' dawl LED. Il-garanzija tkopri biss uzu fid-dar (medja ta' 2.5 sighat kuljum) Biex tkun kapaci tinforza
l-garanzija, jekk joghgbok zomm Il-ir¢evuta. Jekk joghgbok irritorna prodott bil-hsara lill-post tax-xiri.

Tl-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi fkull kaz (EN 60598)

Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Post ta' Origini: China

Ghal aktar informazzjoni, jekk joghgbok zur www.rabalux.com.

Id-deskrizzjoni dettaljata tal-markizzi indikati fuq il-hafna hija disponibbli fuq is-sit elettroniku www.rabalux.com.

ME -UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!
Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na
proizvodu, na plogici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaze, stavl_]an_]a u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se isklju¢iti iz naponske mreze. Preporucuje se da
se iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekidac onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.
Rasvijetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljuc¢ivo kvalifikovani elektricar!

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna oStecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koris¢enja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne mogu zamijeniti

Na kraju zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za kori$¢enje u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi prilozena Sema.

Temperatura boje se moze promijeniti brzim pritiskanjem zidnog prekidaca.

Svjetiljka ima memorijsku funkciju, tako da se postavke osvjetljenja zadrzavaju ¢ak i nakon ukljucivanja i isklju¢ivanja zidnim prekidac¢em.
Prilozen LED

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektriéne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljedeée: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zatitu od
strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

[6) tiljka se ne moZe koristiti sa regulatorom jagine svjetla

LED svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duZe vremena!

Prevodi stranih rije¢i na crtezima sklapanja i pakovanju

ON-Uklju¢ivanje, OFF-Isklju¢ivanje, Nightlight-No¢no svjetlo, CCT-Temperatura boje, Brightness-Osvjetljenje, Timer-Tajmer, Sensor-
Senzor, Motion sensor-Senzor pokreta, Sensitivity adjustment-Podesavanje osjetljivosti, Pairing remote control-Parenje daljinskog upravljaca s
svjetiljkom, Reset-PoniStavanje, Excluded (Excl.)-Nije ukljuceno, Included (Incl.)-Ukljuceno, battery/batteries-Baterija/Baterije, Rechargeable-
Punjiva, Non-rechargeable-Ne punjiva, Charging-Punjenje, Group control-Grupna kontrola, Range-Domet, No function-Bez funkcije, Speed-
Brzina, Change of direction of rotation-Promjena smjera rotacije, Volume-Glasnoca, Alarm-Budilnik

Changing — promjena, Increasing — povecanje, Decreasing — smanjenje, Setup — podesavanja, Saved setup — sa¢uvana podeSavanja, Long press —
dugo pritiskanje, Short press — kratko pritiskanje, RGB modes — RGB rezimi

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Upotrebljeni proizvod moZe da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti
zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
Lampu nemojte odlagati u kucni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje zivotne sredine.

Rabalux daje 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo ku¢nu upotrebu (prosje¢no 2,5 sata dnevno). Da biste bili u
moguénosti iskoristiti garanciju, molimo vas da sacuvate ra¢un. Molimo da vratite neispravan proizvod na mjesto kupovine.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Za vise informacija posetite www.rabalux.com.
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Instrugdes de utilizagdo e operagdo para acessorios de iluminagdo! Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagao a funcionar
com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto ¢ nas instrugdes e tenha
em consideragdo os textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagdo do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado da
corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se nao souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do
contador de consumo.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagdo ndo convencionais.

Acessério de iluminagao fixo.

Nao abra o produto! As fontes de luz LED néo sdo substituiveis

No final da vida 1til da fonte de luz LED, o acessorio de iluminagdo tem de ser substituido.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagio interior.

Devera ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios de iluminagao.

A temperatura da cor pode ser alterada comutando rapidamente o interruptor de parede.

A luminaria tem uma fung¢ido de memoria, por isso as configuragdes de iluminag¢io sdo mantidas mesmo apos ser ligada e desligada com o
interruptor de parede.

LED incluido

Assegure-se de que nio danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessério de iluminagdo.

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, ¢ no caso de um acessorio de
iluminagdo com protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de prote¢io

O candeeiro nao foi concebido para regulador de luz

Fonte de luz LED, nédo olhe para as luzes durante muito tempo!

Tradugdes de palavras estrangeiras nos desenhos de montagem e na embalagem

ON-Ligado, OFF-Desligado, Nightlight-Luz noturna, CCT-Temperatura da cor, Brightness-Brilho, Timer-Cronémetro, Sensor-Sensor, Motion
sensor-Sensor de movimento, Sensitivity adjustment-Ajuste de sensibilidade, Pairing remote control-Emparelhamento do controle remoto
com a luminaria, Reset-Reiniciar, Excluded (Excl.)-Nao incluido, Included (Incl.)-Incluido, battery/batteries-Bateria/Baterias, Rechargeable-
Recarregavel, Non-rechargeable-Nao recarregavel, Charging-Carregamento, Group control-Controle de grupo, Range-Alcance, No function-Sem
fungdo, Speed-Velocidade, Change of direction of rotation-Mudanga de dire¢do de rotagdo, Volume-Volume, Alarm-Alarme

Changing — alteragdo, Increasing — aumento, Decreasing — diminui¢do, Setup — configuragdes, Saved setup — configuragao salva, Long press —
pressao prolongada, Short press — pressio breve, RGB modes — modos RGB

Eliminagdo como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no mesmo
recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes perigosos que possam poluir o ambiente e,
consequentemente, por em perigo a satide e a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos nao classificados

—
Nao coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na cdmara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.

A Rébalux da uma garantia de 5 anos sobre fontes de luz LED. A garantia apenas cobre uma utilizagdo doméstica (média de 2,5 horas por dia).
Para poder exercer a garantia, devera conservar o recibo. Entregue o produto defeituoso no local de compra.

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Local de origem: China

Para mais informagdes, por favor visite www.rabalux.com.

A descrigdo detalhada das marcagdes indicadas na embalagem esta disponivel no site www.rabalux.com.

-INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Instrucciones de uso y mantenimiento para luminaria. Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria
para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones
de uso y respete las inscripciones de advertencia.

Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que
desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cual es, cortar el disyuntor del contador.

El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.

Luminaria fija.

No abra la luminaria. Los LED-es no pueden ser cambiados.

Al final del periodo de vida de los LED, hay que cambiar la luminaria.

El producto debe ser utilizado en el interior.

La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.

La temperatura del color puede cambiarse al accionar rapidamente el interruptor de pared.

La luminaria tiene una funcion de memoria, por lo que sus ajustes de iluminacion se conservan incluso después de encenderla y apagarla con el
interruptor de pared.

Dispone de una fuente de luz LED

Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.

Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada de
proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion

La luminaria no puede funcionar con regulador de intensidad de luz.

Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.

Traducciones de palabras extranjeras en los dibujos de montaje y en el embalaje

ON-Encendido, OFF-Apagado, Nightlight-Luz nocturna, CCT-Temperatura de color, Brightness-Brillo, Timer-Temporizador, Sensor-Sensor,
Motion sensor-Sensor de movimiento, Sensitivity adjustment-Ajuste de sensibilidad, Pairing remote control-Emparejamiento del mando a
distancia con la lampara, Reset-Restablecer, Excluded (Excl.)-No incluido, Included (Incl.)-Incluido, battery/batteries-Pila/Pilas, Rechargeable-
Recargable, Non-rechargeable-No recargable, Charging-Carga, Group control-Control de grupo, Range-Alcance, No function-Sin funcién,
Speed-Velocidad, Change of direction of rotation-Cambio de direccion de rotacion, Volume-Volumen, Alarm-Alarma

Changing — cambio, Increasing — aumento, Decreasing — disminucion, Setup — configuraciones, Saved setup — configuracién guardada, Long
press — o presion prolongada, Short press — presién corta, RGB modes — modos RGB

Reciclaje

El slmbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo
contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que pueden contaminar
el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin
clasificar.

—
No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.

La sociedad Rabalux asume una garantia de 5 afios para las fuentes de luz LED. La garantia es vélida solo en caso de utilizacion media de 2,5
horas. Para la garantia, conserve el recibo. En caso de producto deteriorado, devuelvelo al lugar de compra.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Para mas informacion, visite www.rabalux.com.

La descripcion detallada de las marcas indicadas en el embalaje esta disponible en el sitio web www.rabalux.com.
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